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SUNUŞ 
HALIM BULUTOCLU 
Adalar Vakfi Başkanı 

"Heybeliada / Halki" Akillas Millas'ın Türkiye'den ayrılıp, Yunanistan'a yerleştikten sonra Yunancada 
yayınladığı ilk büyük boyutlu eser. Kitap 1984 yılında basılmıştı. 
Bu kitapla başlayan büyük serüven, şimdi birbirinden değerli 20 eserlik dev bir külliyata dönüştü. 

Kitaplarının büyük bölümü Yunancaydı. lngilizce'ye çevirilenler ya da Yunanca/ lngilizce bir arada 
çıkanlar da oldu ama, 2014 yılına kadar Türkçede hiç bir kitabı yayınlanmadı. 
"Ben bu topraklar için yazıyorum, ama burada konuşulan dilde eserim yok" diye hayıflandığını, 
üzüldüğünü biliyorum. 
1988'de çıkan Prinkipo kitabının Türkçeye kazandırılması kararını verdiğimizde, çok mutlu olmuştu. 
2014 yazında yayınladığımız Büyükada, şimdi kütüphanesinin en değerli köşesinde. 

Ama Büyükada tek başına gelmedi. 
Adalar Müzesi'nin 2013 sergisi olan "Hala Hatırlıyorum': sevgili Millas'ın küratörlüğünde hazırlandı. 
Serginin bir de kitabı çıktı ki, kısa sürede tükendi ve ancak bir yıl aradan sonra 2015 Haziranında ikinci 
baskısını yayınladık. 

"Hala Hatırlıyorum" Büyükada için hazırlanmıştı. Arkasından diğer adaların geleceğini biliyorduk. 
Öncelikle de Heybeliada'nın. 
Aslında Heybeliada, Akillas Millas'ın ilk göz ağrısıydı. Halki, Prinkipo'dan dört yıl önce, 1984'de yayın­
lanmıştı. Kitap Akademi ödülünü de kazanmıştı. Millas'ın ilk ödüllü kitabıydı yani. 
"Hala Hatırlıyorum - Heybeliada': eski kitabın bir versiyonu değil tek başına. Sadece bu kitap ve sergi 
için neredeyse 2 yıldır tüm malzemelerini gözden geçiriyordu. Her konuşmamızda, evlerin, sokakların, 
meydanların çizimlerini elden geçirdiğini, yenilerini kattığını anlatıyordu heyecanla. 

Ne kadar titizlendiğini, kılık kırk yararak çalıştığını biliyordum ama bu kitabın üretimi sürecinde buna 
bir kez daha şahit oldum. 81 yaşında zihninin bu kadar berrak, ellerinin bu kadar usta ve enerjisinin 
bu kadar büyük olmasına hayranlık duydum. 

Yaşamının büyük bölümünü geçirdiği ve sevgiyle bağlandığı bu topraklar için üretmeye, eser vermeye 
daha uzun süre devam edeceğine hiç bir kuşkum yok. 

iyi ki varsın Sevgili Akillas Millas. 
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PROLOGUE 
HALIM BULUTOCLU 
President of Adalar Foundation 

"Heybeliada / Hal ki;' published in 1986, was ehe first comprehensive book in Greek that Akillas Millas 
published after he left Turkey and settled down in Greece. 

The adventure that started with that book has now resulted in 20 volumes of collected works. 
Most of ehe books were written in Greek. Some were translated into English and some were pub­
lished in bilingual Greek and English texts. But there was no Turkish translation published until 2013. 
1 know that he was sorry about this. He said "I am writing for this country, but 1 do not have any 
book in the language of this country." 
He was pleased when we decided to translate his book "Prinkipo;' initially published in 1988, into 
Turkish. 
The book "Büyükada" that we published in the summer of 2014 has taken a place of honor in our l i­
brary. 

But "Büyükada" did not come alone. 
Our "Hala hatırl ıyorum--1 still remember" exhibition opened in 2013 and dear Millas was ehe curator. 
A book on the exhibition was published and sold out quickly. The second edition was published in 
June 2015. 

"Hala hatırlıyorum" was organized for Büyükada. We knew that the time would come for the other is­
lands, with Heybeliada given priority. 
in fact Heybeliada was Mil las's first love. "Hal ki" was published two years before Prinkipo, in 1986. 
The book won Greek Academy award. That was ehe first book by Millas to win an award. 
"I still remember--Heybeliada" is not a new version, but a new book. Just for this book and for the ex­
hibition he spent two years reviewing all his materials. in our conversations he told me with excite� 
ment that while researching the drawings of houses, streets, squares, he found new ones. 

1 know his meticulous, painstaking work and 1 witnessed this again during the production of this 
book. I was impressed by his clear mind, competent hands and great energy at the age of 81. 

1 have no doubt that he will go on producing new works about this land where he lived for so long 
and for which he still has great affection. 

We are so glad that we have you, Akillas Millas! 
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AKILLAS MILLAS 

ey e ı yı geç tanı ım ersem ya an egil. Uzun sene er Büyü a a ya gı er ge ır en, tepe erını, sa llllerını, çam or­
manlarını hep uzaktan seyrederdim. Geçmişi ile hiç ilgilenmemiştim, tarihini bilmezdim. Senelerce bindiğim va­
purun iskelesine ancak birkaç dakika yanaştığı, bana her bakımdan yabancı bir ada görünümünde idi. Çocukluk 
anılarımda hemen hemen hiç yeri olmayan bir ada ... 
Ancak masal gibi hatırlarım, yıllar yıllar önce, çok çok küçükken dedemle o limanın bitişiğinde yükselen görkemli 
yalı köşklerinden birine gitmiştik. Dedem doktor, hastası varmış. Beni geniş, yüksek tavanlı bir salonda oturttular. 
Bana göre kocaman yaldızlı koltukta. Tablolar, resimler, avizeler ... Tavan nakışlı, duvarlar boydan boya şahane 
fresklerle kaplı. Acayip kuşlar, kanatlı atlar, yarı çıplak kadınlar, iri cüsseli, uzun sakallı erkekler. Olympos dağının 
tanrıları imiş onlar. Müthiş etkilenmiştim! Böyle bir ortamda yaşamak da varmış. 
Heybeli'de kimi yazlı kışlı, kimi yazlıkçı arkadaşlarım vardı. Ne yalan söyleyeyim ki, yine de müzmin bir Büyükada 
sevdalası olarak sorar, merak ederdim kendi kendime. Yaşanır mı bu adada? Başka yer mi yoktu sanki? Adalıların 
bir başka özelliği de bu olsa gerek: Bölgecilik. Çok çok sonraları, yetmiş yaşını çoktan aşmış ama hayatı boyunca 
Heybeli'ye hiç gitmemiş olmakla övünen bir kadınla tanıştım, dükkanı Büyükada çarşısında, köşede. Eskilerden 
Büyükada'ya hiç ayak basmamış Heybeliadalılar varmış, sonradan öğrendim. 

)()()( 
Heybeli'yi yakından tanımam, sevmem çok sonraları oldu. Aslında Hal ki serüveni Gutas'la başlar. Dimitri Gutas 
1870'1erde doğmuş, yüz yaşında kalçasını kırmıştı. Hastamdı. Lakabı "leylek", boyu iki metreye yakın. Evi Glyfa'da, 
adanın en eski evlerinden, kuyuya yakın. Mahallenin simgesi olan mermer kuyunun ağzındaki tarihi ilk o göster­
mişti: 1 768. Bugün asfalt altında. Adanın o çok eski günlerini, eski insanlarını, ilişkilerini hasretle anlatırdı. "Masal" 
gibi. Laternalı sahil gazinolarını, balıkçı meyhanelerini, balıkçıların voli yerlerini, Kesti Psallis'in Çam limanı açık­
larında, sepetleri ile nasıl tek bir atışta yirmi-otuz istakoz yakaladığını, sonbaharda Yeşiltaş'da avlanan bıldırcınları, 
kocaman yaban kazlarının Değirmen tepesinden sürü halinde geçişlerini, avcıların nasıl pusuya yattıklarını an­
latırdı hep. Gutas seneler evvel göçmüş, evi füruşları, sahnişinleri ile hala ayakta, hala direniyor. 
Bir başka kırık vakası, adada yedi yaz geçirmeme neden olacaktı. Kriton Dinçmen'in babası düşmüş, kalçasını kır­
mıştı. Ameliyat sonrası çabuk toparlandı, ayağa kalktı. Evlerinin manzarasına hayran kalmıştım. Bir yandan Kartal, 
Pendik, Büyükada baştan başa, devamında Heybeli, kısmen Burgaz, Kumbaros kayası ile inanılmaz güzellikteki bir 
manzara. Ev Ümit Tepesi eteklerinde. Kriton "seni bilirim" demişti. "Sen Büyükada'ya aşıksın ama sevdiğin adanın 
en güzel görüntüsü Heybbeli'den." Haklı imiş. Sene 1972. Yandaki daireleri yeni boşalmıştı. lstanbul'dan ayrıl­
madan evvel, son yazlarımı Heybeli'de geçirecektim ... 

)()()( 
O senelerde adanın sokaklarında hala o eski Adalılardan bazıları ile karşılaşmak mümkündü. Çarşıda, kilisenin 
hemen karşısında aktör Arsimias vardı. Tipik Karamanlı. Lonca'da Fanuryo vardı, Zurnacaki vardı. Berber idi bun­
lar, Fanuryo hergün içer, içince hırçınlaşır, sağa sola laf atar, onu bilenler dayak yemekten zor kurtarırdı. Kseno da 
içerdi. Kılavuz sokağının yokuşunda, pencerenin arkasında, rakı şişesini çoktan boşaltmış, saatlerce nutuk çekerce­
sine tek başına konuşur, ne dedği anlaşılmaz, monoloğu çamlar arasında Papaz Mektebine kadar dalga dalga yük­
selir giderdi. Bazan köşedeki evinden sandalcı Yüksel, rakı kadehi elinde, hicazi makamda, gür sesi ile refakat 
ederdi. Yüksel Heybeli'nin kabadayı sınıfındandı. Bahattin Beyle, Abbas Paşa'nın bitişiğinde kayıkhane işletirdi. 
Motoruna, sandalına o bakardı. Bir defasında ameliyat etmiştim. Kseno'nun kardeşi Luka da namlı rakıcılardandı. 
Akşamcı lığını Glyfa'nın bir arka sokağında, bahçesinde, küçük saatlere kadar sürdürürdü. Raporlu idi. Övünürdü, 
sabıkalıyım derdi, "hastaneden tasdikli, mühürlü kağıdım var. lsviçre'ye, oğluma gittiğimde rakı şişelerini beraber­
imde götürürüm. Şişeler bitince dönerim." 
17. yy ortalarında Evliya Çelebi "Ada sakinleri Rumdur ... şaraba düşkün insanlardır" demişti. 1 970'1erde hala o 
"Rumların zamanından kalma" insanlar yaşardı Adada. Adayı şenlendiren, rengine renk katan unutulmaz ada tip­
leriydi bunlar. Çoktan kayıplara karışmış. Yarı kaçık pozunda, güleç yüzlü, arada sırada nara çeken, taklak atan 
Yano'yu bir yana bırakalım, balıkçı Rafyos vardı, eski reislerden, Alyanak vardı, Çaleta, Rum T icaret Mektebi 
mezunu Hasanaki, Lulios ... Diogeni hala kahve ocağının başında idi. Hava kararınca Ada Rumlarından kimler 
kalmışsa Diogenis'in gazinosunda buluşur, gidenleri sayar, dert yanarlardı. Kimisi gidenlere küskün, kimisi hiç git­
mem diyenlere. Diogenis, 1973'de göçtü gitti. 

)()()( 
lstanbul'dan 1 980'1erde ayrıldım. Gidenlerin peşinden. Atina'ya yerleştim. ilk kitabım 1984'de Heybeli-Hal ki oldu. 
Dört yıl sonra Prinkipo. ilk kitap neden Hal ki soracaksınız, kitap çoktan hazırdı derim. Zengin bir arşiv oluştur­
muştum. Gravürleri, eski fotoğrafları, çizimleri ile ... Pandeli, Hasanaki, doksan yaşında, eski mahallelerin, ada 
sokaklarının, caddelerin krokilerini ev ev, dükkan dükkan çizmişti. Kayıplara karışan ihtiyar Meclisi'nin eski defter­
leri, Rum cemaatinin eski tutanakları hala kilisenin dolaplarında titizlikle muhafaza edilmekte idi. Sonraları 
Avrupa kütüphanelerinde asırlar boyunca ada ve adalardan gelip geçmiş seyyah, bilim insanı, tarihçi, antik eser ve 
manuskri peşinde koşan, ada manastırlarını talan eden batılı gezginlerin, elçiliklerde görevli kişelirin eserleri, Hal ki 
arşivimi daha da zenginleştirecekti. 
Hatıralarımı canlandıran "Hala Hatırlıyorum" dizisinin bu ikinci kitabı, yakında Türkçe olarak yayınlanacak olan 
Heybeli kitabımın habercisidir. Mutluyum. Adalılara, Adalı dostlarıma, Adalar Vakfı'na müteşekkirim. Katkısı olan 
herkese candan teşekkür etmeyi borç bilirim. 
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FOREWORD 
AKILLAS MILLAS 

Speaking quice frankfy, 1 was late in getting to know Heybeli. For many years 1 would watch its hills, coasts and 
pine forests from a distance, while coming from or going to Büyükada. 1 was not interested in its past and did not 
know much about its history. it was an unfamiliar island for me in every sense, an island where the boac 1 cook 
would dock for a few minutes. An island that was not a pare of my childhood memories. 
However, 1 remember like a fairytale that many, many years ago, when 1 was very little, my grandfather and 1 had 
visited an amazing seaside mansion near Heybeli's port. My grandfather was a doctor and he was there to see a 
patient. They let me sit in a very large hali with a high ceiling. 1 sat on a gilded armchair that was very big for my 
size. There were paintings, pictures, chandeliers ... Ornamental ceilings, walis covered with magnificent frescos de­
picting strange birds, winged horses, half-nude women, and huge men with long beards. They were the gods of 
Mount Olympus. 1 was greatly impressed. I tried to imagine living in such an environment. 
1 had friends from Heybeli, some living there year round, others only in ehe summer. 1 must confess that 1, as a 
Büyükada lover, ohen asked myself: How can they live on that island? Wasn't there any other place to live? 1 think 
this is a specific characteristic of the islanders: regionalism. Many years ago, 1 met a woman in her seventies who 
ran a small corner shop in Büyükada's market place, and she was proudly saying that she had never visited Heybeli. 
1 learned later that, in ehe past, there had been people living in Heybeliada who had never gone to Büyükada. 

xxx 
1 got to know and love Heybeliada much later. Actualiy, my Halki adventures began with Gutas. Dimitri Gutas, born in 
the 1870's, broke his hip when he was a hundred years old and became my patient. His nickname was "stork" and he 
was two mecers tali. His house, one of ehe oldesc on ehe island, was in the Glyfa neighborhood near the weli. He 
showed me the date on top of ehe weli that was ehe symbol of ehe neighborhood: 1768. it is covered by asphalt today. 
He used to talk about the very old days, old people and relations on the island, as if celling a "tale:' He used co talk 
about seaside casinos wich lacernas (music boxes}; fishermen's taverns; the places where fishing nests were cast; how 
Kosti Psaliis had caught twenty or thirty lobsters in one try with his baskets off Çam limanı; hunting quails at Yeşil taş in 
ehe autumn; the large flocks of migrating wild geese flying over Değirmen Hili and how hunters lay waiting for them. 
Gutas passed away many years ago but his house, with its mucules and oriel windows, is stili resisting time. 
Another broken body caused me to scay seven summers on ehe island. Kriton Dinçmen's father had falien down and 
broken his hip. Aher his operation he recovered fast and got better. 1 had admired ehe view from cheir window: An in­
credible view with a panorama of Kartal, Pendik and Büyükada from one direction and then Heybeli, partly Burgaz and 
the Kumbaros rock from the ocher. Their house was at ehe foot of Ümit Tepesi (Hope Hill). Kriton had said, "I know 
you. You are in love with Büyükada but ehe besc view of your beloved island is from Heybeli:' He was right. in 1972, the 
apartment next to theirs became vacant and, before leaving lstanbul, 1 spent my last summers at Heybeli. 

xxx 
in those years, it was stili possible to meet some old islanders on ehe island's streets. There was ehe actor Arsimias. 
a typical Karamanlı (Cappadocian), just across the church at the market place. Fanurya was at Lonca, and Zur­
nacaki too. They were barbers. Fanurya used to drink every day; he became furious and looked for crouble; people 
who knew him used to rescue him from being beaten up. Ksenos also used to drink. Up on Kılavuz Sokak, behind 
the window with his emptied rakı bottle, he used co talk alone for hours without being understood by anyone. 
As his monologue became louder, his voice could be heard waving among the pine trees up to the Hal ki Seminary. 
Sometimes Yüksel the boatman accompanied him from his house at the corner with rakı in his hand, singing in 
his loud voice in the Hejaz mode. Yüksel was part of Heybeli's 'tough guy' crowd. He used to run a rowboat house 
next to Abbas Pasha with Bahattin Bey. He used co look aher motorboats and rowboacs. 1 operated on him once. 
Lukas, brother of Ksenos was also a famous rakı drinker. He used to continue his evening drinking in his small gar­
den at a backstreet in Glyfa until very lace. He had been cercified as crazy. He would boast thac he had a record, 
and would say "I have a certified and sealed document from the hospital. 1 cake several bottles of rakı with me 
when 1 go to visit my son who lives in Swiczerland. 1 come back when the bottles are finished." 
in ehe middle of the 17th century Evliya Çelebi said, "lslanders are Greek. They are fond of wine." in ehe 1970's, 
people "from ehe Greek times" were still living on the islands. They were unforgettable cypes who added joy and 
color to ehe island. Now they have been gone, lost to ehe island, for a long time. Aside from Yannos in his half­
crazy role and ever-smiling face, who used to yeli and tumble from time to time, there were fisherman Rafyos; old 
captain Alyanak; Çaleta; Hasanaki, a graduate of ehe Greek Commercial School; Lulios; Diogenis who was stili at 
his coffee cooker. When it was dark in the evening, those remaining of the Greek population met each other at 
Diogenis's casino, they remembered those who had leh and complained about the situation. Some resented those 
who had leh, and some resented those who said they would never leave. Diogenis passed away in 1973. 

xxx 
1 leh İstanbul in ehe 1980's. 1 settled in Athens, foliowing those who leh before me. My first book was Ha iki, pub­
lished in 1984; Prinkipo was published four years later. lf you ask why Hal ki was my first book, 1 would say that it 
had been ready for a long time. 1 had a very rich archive, with engravings, old photos and drawings. Pandeli, 
Hasanaki at 90 years old, had drawn sketches of old neighborhoods, island streets, roads, including houses and 
shops. Old books of the long-defunct village council and old documents of the Greek community were kepe care­
fuliy in the cabinets of the church. Later, works, found in European libraries, that had been written by islanders. trav­
elers, scienrists, historians who had visited the islands over ehe cencuries, by chasers of antiquities and manuscripts, 
by Western travelers who had plundered the island's monasteries, and by officers at various embassies. would further 
enrich my Halki archive. 
This second book of ehe "I stili remember" series. which revives my memories, is a precursor of my Heybeli book, 
which will be published in a Turkish edition. I am happy. I am thankful to the islanders, my friends on the islands 
and Adalar Vakfı. 1 heartfuliy thank everyone who has contributed to this book. 
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Aristoteles, "şahane bilgiler" olarak adlandırabileceğimiz "Peri 
Thavmasion Akusmaton" isimli eserinde (MÖ 4. yy) Halkedonia 
adalarından ve bunların arasında özellikle Dimonisos'tan söz et­
mektedir. 
Tarihçi ve araştırmacılara göre Dimonisos olarak adlandırılabile­
cek tek ada, topraklarında bulunan "mavi" bakır madeninden 
dolayı, Heybeliada'dır. 
Aslında Dimonisos, bu bakır madenini işleten kişinin adıdır. 
Sonraları, "altınla eşit değerde" olan ve Coronarius olarak bili­
nen Heybeli'nin bu bakır madeni (Halkos) ve bundan elde 
edilen "chrysocola" sayesinde bütün bu adalara Dimonisa ve Di­
minisia adı verilmiştir. 
Sırasıyla; Efesli Artemidoros, Milattan 100 yıl evvel "iris" Burnu 
(Dragos) karşısında bulunan Pitiodes (Büyükada) ve Halkitis 
(Heybeliada} adalarını anlatır. 
Pilini us MÖ 23 senesinde "Chalkitis"ten söz eder. 
Militoslu lsichios MS 6. yy başlarında, "Byzantion civarında 
Halkitis ve Piti usa olarak adlandırılan Dimonisosları" anlatır. 
Stephanos Byzantios MS 538-573 "Halkedona civarındaki Di­
monisos'un "mavi" madeninden ve göz ilacı olarak da kullanılan 
altın değerindeki "chrysocola"sından bahsetmektedir. 
Marcianus, madeni işletenlerin Heybeli'nin bu "altın kadar 
kıymetli" bakırını çok eski zamanlardan beri, köleler vasıtasıyla 
denizin dibinden nasıl çıkardıklarını anlatmaktadır: "Bu köleler­
den göz hastası olanlar hemen iyileşir" 

Heybeli'nin tarihe mal olmuş ve adaya ismini de vermiş "bakır 
madeni", Çam Limanı'nda bulunmaktaydı. 
Birkaç yıl öncesine kadar eski Adalılar çamlık alanda antik 
çağlarda bakır madeninin eritildiği "Kazan" ve bitişiğindeki 
"Arena"yı gösterirlerdi. 

2.5 km"lik yüzölçümüyle lzmit Körfezi'nin ağzındaki dokuz 
adanın büyüklük bakımından ikincisi olan Heybeliada'nın lstan­
bul limanından uzaklığı takriben 10.5 deniz milidir. Klasik ada 
seferlerini yapan vapurların uğradığı üçüncü prens adasıdır. 
Komşu Burgaz ve Büyükada'dan yarım, karşı Asya sahilinden 
uzaklığı 2.5 deniz milidir. 

Pier Gylli, Heybeli'yi 1545 senesinde ziyaret etmiştir: 
"Clıalki'nin bütün güney sahilleri, takriben bir stad genişliğinde 
olan (çam) limanı dışında, dik ve sarp yarlardan oluşmaktadır. 
Bahsetmiş olduğum liman, batı rüzgarı haricinde bütün diğer rüz­
garlardan korunmuştur. Bu limanın etrafındaki tepeler antik 
dönem maden ocakfarımn artıkları olan bakır ve mavi taş 
tabakalarıyla kaplıdır. Bunların arasında saf"chrysoco/a"dan 
oluşan büyük bır maden parçası buldum. Şayet denizin dibini 
kazabilseydik, Aristotote/es'in bahsetmiş olduğu "altın"ı bulabile­
cektik. Vadinin tam orta yerinde Grek dilini konuşan keşışler 
barınmakta, (Kamarotissa Manastırı'nı tarif etmektedır) 
civarında da kireçle sıvanmış eski sarnıçlar bulunmaktadır. Köy, 
adanın kuzey sahilindedir. Bitışiğinde, kayıkların barındığı bir li­
mancık vardır. " 
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in his 4th century BC work "Peri Thavmasion Akusmaton" ("On 
Wonderful Things Heard"), Aristotle mentioned the Halkedonia 
lslands and especially Dimonisos among them. 
According to historians and researchers, the only island that 
could be called Dimonisos is Heybeliada, because of the "blue" 
copper mine on the island. in fact Dimonisos was the name of 
the owner of this mine. Later, because of this copper mine 
(Halkos), as valuable as gold and known as Coronarius, and the 
chrysocolla extracted from it, ali the islands became known as 
Dimonisa and Diminisia. 
in 100 BC, Artemidoros from Ephesus described Pitiodes 
(Büyükada} and Halkitis (Heybeliada), opposite Cape iris (Dra­
gos). 
Plinius mentioned "Chalkitis" 
lsichios of Miletus (beginning of 6th century AD) stated: "Di­
monisos near Byzantium is called Halkidis and Piti usa." 
Stephanos of Byzantium (AD 538-573) described "the blue 
mines of Dimonisos near Halkedona and "chrysocolla" as valu­
able as gold and used for eye ailments:' 
Mardan explained how the owners of this valuable copper 
mine on Heybeliada had, from ancient times, used slaves to ex­
tract copper from the bottom of the sea. "The slaves who had 
eye diseases were immediately cured." 

This copper mine, which affected the history of Heybeliada and 
gave the island its name, was located at Çam Limanı ("Pine 
Port"). 
Until a few years ago, the inhabitants of the island could show 
visitors the "boiler" in which the copper ore was melted and the 
"arena" nearby. 

Heybeliada has an area of 2.5 square meters and is the second 
largest of the 9 islands at the mouth of the lzmit Gulf; its dis­
tance from the port of lstanbul port is about 10.5 nautical 
miles. it is the third stop on the classic ferry trip to the Princes' 
lslands. The distance from the neighboring islands Burgaz and 
Büyükada is one-half nautical mile and from the mainland 
(Asian) shore, 2.5 nautical miles. 

Pier Gylli visited Heybeli in 1545 and wrote, "Except for Çam Li­
manı, which is as wide as a stadium, the southern shores of 
"Chalki" consist of steep rocks. The port 1 mentioned is protected 
from al/ except west winds. The /ıi//s around this port are covered 
with copper mine residuals and b/ue stone /ayers. Among these / 
found a bıg resıdual of pure "chrysocol/a." lf we had been ab/e to 
dig under the sea we could lıave found the ''go/d" that Aristotle 
mentioned . in the midd/e of the va/ley there are monks who 
speak the Greek language (Kamarotissa Monastery ). Nearby 
there are old cisterns covered by lime. The vı/lage is /ocated on the 
nort/ı side of the island. There is a small port far boats ııext to ıt. 
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Heybehada çizimi, Akillas Millas. 2014 

Heybeliada drawing. Akillas Millas. 2014 
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Heybeliada'nın köyünü, değirmenlerini ve üç manastırını gOstt'ren 1 780 rarihli F. N. Rolffsen hanrası. 

F.N. Rolffsen map, dated 1780, showing vıllage. mılls and three monasreries of Heybeli ada 

Evliya Çelebi, Deli lbrahim'in ilk padişahlığı sırasında (16. yy or- Evliya Çelebi started his journeys during the reign of the sultan 
taları) seyahatlerine başladı. Yı l lar süren gezisine çıkarken, known as Crazy lbrahim (mid 16Th century). As he set out by 
bindiği gemi ilk olarak Heybeliada'ya uğradı. Çelebi Heybeli'yi ship on his multi-year journey, Evliya Çelebi first stopped at 
şöyle anlatmaktadır. "Zevk ve neşe ile Heybeliada önüne vardık. Heybeliada and described it in this way: "We arrived at the 
Ada lstanbul'a 18 mil uzaktadır. Çevresi 9 mildir. Mamur ve shore of Heybeliada with joy and pleasure. The island's distance 
bakımlıdır. Bir manastırı vardır. Yılda bir kere Rumlar kayıklarla from lstanbul was 18 miles. it was flourishing and well main-
gelerek ziyaret ederler. Ada halkının çoğu zengin Rum reisleridir. cained. A monastery was located on it. Once a year Rums came 
Ab-ı Hayat gibi suyu ve gönül açıcı bağları vardır. idarecileri by boats to visit the monastery. Most of the inhabitants were 
Bostancıbaşı ile bir Yeniçeri yasakçısıdır. Oradan kalkarak uygun rich Rums. The water was like the Elixir of Life and the vineyards 
bir zamanda, şimşek gibi çakarak 5.5 saatte Mudanya sahiline were enticing. The administrators are "Bostancı başı" and 
vararak demirledik." "Yeniçeri yasakçısı." After leaving the island we arrived at the 

Mudanya shore in 5.5 hours with lightning speed." 
Eremya Çelebi Kömürcüyan'a (1637-1695) göre "Dersaadet'ın 
karşısında bulunan bu adaların çoğu güzel ve mamur yerler olup, According to Eremya Çelebi Kömürcüyan (1637-1695), "Most of 

1 
seyırcıler seyrana giderle. Adaların bazılarında keşışler, zıyarel· these islands close to Dersaadet are Aourishing and well-kept 
gahlar, kubbelı, ıasvirlı, bahçelı kıliseler ve manastırlar vardır. places where people go for sıghtseeıııg. in some of the ıslands 
Bunların hepsı Rumlara aıttır. Salıılde yanyana ya da karşı chere werc monks, pilgrımage sıces, churches and monasteries 
karşıya kôyler vardır. Bu yer/erın sakınlerı şaraba düşkün ııısan- with gardens, ıcons and domes. Ali belonged to Rums. There are 
/ardır." Kömürcüyan devam eder: "Adalar, Kızıl, Heybeli, Sivri, Kı- villages at the shore located side by side or opposite each other. 
nalı ve Tavşan gibi hususi isimler taşırlar. Bostancıbaşı boğazın The inhabitancs like to drink wine." Kömürcüyan continued. 
iki sahiliyle bütün adaları ( ... ) Kartal ve Pendik'e kadar bütün "lhe ıslands have specıal names like Kızıl, Heybeli, Sivri, Kınalı, 

12 
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Cosimo Comidas. de Carbognano'un 1794 tarihli Heybeli gravü rü. Adanın Ümit (Aya Triada) ve Değirmen tepeleri arasında Burgazadası'nın üzerinde manastır kalınusı otan tcıx>sı görüluyor. 

Heybeli engravıng by Cosimo Comidas de Carbognano, daled 1794. lhe hıll or the island between Ümit (Aya Triada) and Değırmen 1 lills and tlw hill of Burg.ll.td.1 wtwrı" 
ınonastery ruins are seen 

1 şehri dolaş" Kendisi özel kayığıyla gezerek sahilleri mütemadiyen 
gözalttnda bulundurur ve padişahm vekili sıfatıyla l1er yerde onun 
gibi hükmeder. Kavga ve cinayetleri takip eder, (..) sarhoş bir 
halde gördüğü erkek ve kadınlara ve de nara atanlara rast-
layınca, onları sahile çıkartır ve etmediğini bırakmaz. 
Bostancıbaşı'nın falakaSI yoktur, dövülenlerin bacaklarına değnek 
vurdurur. .. " 

Olivier, 1 790 yılında yayınlanmış Voyage Dans L'Empire Ot­
toman adlı seyahatnamesinde Heybeli'nin köyünden, manastır­
larından, keşişlerinden bahsetmektedir. 
"Türkler bu garip adamları, kendi hallerine bırakıp asla rahatsız 
etmezler. Chalkis, Prinkipo'ya göre daha küçük olup, köyü de 
daha mütevazidir. iskan yerinin hemen arkasındaki tepe, demir 
cevherini içerdiği izlenimini verir. Adanın güneydoğusunda çok 
eskıden ışletilmiş olduğunu bildiğimız bakır madeninı gördük. 
Adanın Chalkis adınııı bundan geldiğini tahmin ediyoruz. Lakin, 
Aristoteles ve Stefanos Vizantios'un bahsetmiş oldukları altın 
madeninin mevcuduyecine dair hiç bir emareye rastlamadık." 

Tavşan. 1he "Bostancıbaşı" follows both s/ıores of t/ıe Bosp/ıonıs 
to al/ the islands ... arıd to Kartal and Pendık. He went by lııs pn 
vate boat to guard the shores and reigned in tile place� lıe wnıt 
as representative of the Sultan. He so/ved prob/ems. sett/ed dı; 
putes and arrested murderers, ( .. . ) lf he met drwık or rowdy men 
or women, he took tlıeırı to the slıore and did lııs worst. 1he 
"Bostancıbaşı" did not subject them to a bastinado, but uscd " 
rod to beat them on the /egs." 

in his travel book "Voyage Dans L'Empire Ottoman," published 
in 1 790, Olivier mentioned Heybeli's village, monastery and 
monks: 
"1he Turks /eft these poor people a/one aııd dıd ııoı d11tııılı ılımı 
Cornpared to Prınkipo, Clıalkis was sma//er aııd tlıe vıllagr ıwoıılc 
lived modestly. it seems tlıat on t/ıe lııll beyoıırl tlıc vıllag<' llıt'Y<' 
was iron ore. At the soutiıeast part of the ısland we saıv cm olrl 
mine where copper ore was extracted many yean ago. Wr 
t/ıought tlıat the ısland ıook ıts name fronı tlııs ore Rut W<' ı/111 
not run across any trace of the gold mıne mentıoııed lıy Amtotlr 
and S tefanos Vizantios. 

1 
Fl 
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Melhng'in bir gravurune göre 19. yy başlarındaki Heybeliada (Akı t/as Millas çizimi) 

Heybeliada, at the beginning of the 19th cencury, according to one o( ehe engravings 
of Melling (drawing by Akillas Milta<i) 

Sakoleva lıpi yelkenleriyle çckurmeler agırhkla 
Marmar,fda l..ullanılır. ıam,ln ı.tman Karademı"e 
kadar açıldığı olurdu. 

Galliots with Sakelova-ıype saits were used mostly 
rn the Marmara and wem to the Black Se.ı from 
unıt'totıme . 

•• Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Heybeli'nin köyünü, Değirmen Tepesini ve Kamariotissa Manastırı'nı gosteren Ferdi· 
nand Bauer'in suluboya tablosu (1787 1788) 

Water color painting by Ferdinand Bauer (1787· 1788) showing village, Değırmen Hill 
and Kamariotissa Monastery of Heybeli 

Lafıtte Clave'ıım Seyalıııfname�ııırle �hil· �ıılı..y· 
krokısi_ 27 Mayıs 1786 

·ı�k K..ıl �y >klldı ırı lı.ıvvl B,>u� ıl l ,ıfılll .. l.ıw 
27 May 1786 
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Necip'in 1906 carihli ku� bakışı haritasında 1 leybdi 

Heybeli in bird's·cyc nıap by Necip, datcd 1906 

1905 civarında KarakOy 
Si.iyi.ikada aı asında sefer 

yapan Şirkel-i Hayriye va 
purlarınd.ın bn i 

( 19. yy sonlari) 

One of the boats of Ş i rkec-i 
Haynye saiting between 
k..o:1.ı.1k.oy and Buyuk.ada 

around 1905 
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ıs- yıl nda ada ırık·nrıdt' dı mırli'yen lngıli1 mnad,rn {•he illustraled londorı Nı:ws) 

Brırı.-.h Armada andıorcd at Si..ıyubda ın 1877 (lhc ıllu<;ırau:d london Nı:w,) 
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C S.trahlheim'in �Die Wundermapp� .Turk ı kılal>mtı.ııı IH, ı ılıl 11 lı lı 

Heyheli engravmg ::latt'd t8J , trom Dıi' Wunderrn.ı lurk ı book hy .aft t n 
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2006 yılında Aya Nikola 
Kilisesi'ııin Onündeki doğalgaz 

kazılan sırasında bulunan sütun 
başlığı 

Aya Nikola ın 2006 
Capılal found during excavacions 

for natura! gas pipt!S in front of 
the church. 

Bizans döneminde ada sahilinde, hemen hemen deniz ke· 
narında inşa edilmiş olan tarihi Aya Nikola Kilisesi, Lonca'nın 
merkezinde yükselmekteydi. Doğalgaz çalışmaları esnasında or­
taya çıkan iki sütun başlığı ile sütunlar, bunu ispat etmektedir. 
Ada nüfusunun artmasıyla 1857'de Adalıların bağışlarıyla tarihi 
kilise yıktırılarak, "muhteşem bir şekilde" baştan inşa edildi. 
Paris'ten getirtilen ve kubbenin orta yerinde asılan kıymetli 
avizenin 250 Osmanlı altınına malolduğu bilinmektedir. Çanı 
Moskova'dan getirilmiştir. Söylendiğine göre, Osmanlıların 
müsaadesiyle Dersaadet'de inşa edilen ilk kubbeli kil isedir. Mi­
marı, Saray kalfası Hacı Stefani Gaitanakis'tir. 1894 depreminde 
hasar gören ve yüksek çan kulesi yıkılan yeni kilise, Konstantin l lliasko'nun mali yardımı ile onarılmıştır. Bu son onarım es· 
nasında esas kubbenin etrafındaki dört kubbecik örtülerek 
kiremitle kaplanmıştır. 

Aya Nikola Kilisesi'nin batı du· 
varında bulunan Helenistik 
kabartma. 1857 yılında kilise 
ınşaan sırasında, eskı kilisenın 
temelleri kazılırken ortaya 
çıkmı�ttr 

Hellenisuc relıef on the wesrern 
wall of Aya Nıkola Church. il 
was di5eovered during con 
)trUCLion of tht' church ın 1857, 

while digging foundalions of 
dıe old church 

in the Byzantine era, Aya Nikola church was constructed near 
ehe shore and rose up in ehe midst of the guild. Two capicals 
and co1umns found during natural gas excavations confırmed 
this. Because of ehe increase in island population, the old 
church was demolished and a magnifıcent new one was con· 
structed in  1857 with residents' donations. 
The valuable chandelier brought from Paris and hanging from 
ehe center of ehe dome was worth 250 Ottoman gold coins. The 
beli was brought from Moscow. it is said that this was ehe first 
domed church constructed at Dersaadet with the permission of 
ehe Ottoman Empire. The architect was palace architect Hacı Ste­
fani Kaydanakis. The new church was affected by ehe 1894 earth­
quake and the high beli tower coliapsed. With Konstantin l liasko's 
fınancial aid, the tower was restored. in this last restoration the 
smali domes around ehe main dome were covered with tiles. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Aya Nikola Kilisesı orta neti 

Cenıral nave of Aya Nıko1a Church 

H 
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Aya Nikola Kilisesi, lsa Pamokraror ikonası. 16. yy 

Av,ı Nıkf\l,ı (hurrh. \lımt Pl!ltPkrlt•'r ırnn lf•fh (" n�urv 
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Kilısenın 1852 larihli <löıde bOlünnıi..ı� mühurü 

Seal of church, dated 18S2 and divided into 4. 

Heybelilerin koruyucu azizleri Aya Nikola'nrn ikonası. 

lcon of Aya Nikola, patron �aint of Hl'ybch 
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Her yıl Paskalyanın üçüncü günü ikonalar ve labarumlarla gerçekleşen dinsel geçir töreni 
Pla[anakıa meydanı. 1914 

R lıgıous par.ıdc prcscntcd e\/Cı y ye.:u wıdı ı<on) c1rıd laborums on tht thırd day ot 
E.ıster. Pl.ı tJınakia Squarc 1914. 

(,ec,n wrt•nm(' ı�ıırak t>dt>ıı Ad;ılılar 
Rut P.rnaghia (Refah Şchıtlcri 

Caddesı) U1errnde. ( 1920) 

ısıan r part pnWıJ? ın tlı mrarle 
:.m a111glı Sırı't: (Rejah Şelrrtlerı 

(,rrt r ı.:ııo 
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Geleneksel geçit tOreni sırasında Denir Harp Okulu'nun gmş kapısı Orümdc 
AdJ.lıların·dua•sı (1914). 

lslJ.nders prJ.ying ırı front of the ı:mranc.e door of the Naval A(ademy, dlıı ırıg ır ;ıdıuvııal 
parade (1914}. 

>ımı;.t'\ c n ıw k ııl. ı � rı 
lı 1<.l.;o vı ılı .. � ıltm 11 ıml' 
,1920) 
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1935 yılında tamamlanıp açılan Heybeliada Camisi, Vakıflar 
tarafından Sirkeci'de Yeni Postane'nin karşısındaki Abdülkadir 
Efendi Camisi (Meydancık Camisi) hayratı olarak yaptırılmıştır. 
Küçük, kiremit çatılı, geniş saçaklı, betonarme bir binadır. 

Heybefiada Mosque, which was completed and opened in 1935, 
was built by ehe Foundations Department as a charity for the 
Abdülkadir Efendi Mosque {Meydancık Mosque), which is in 
Sirkeci across from ehe New Post Office. it is a small, concrete 
building with a ti le roof and wide cornices. 
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Caminin içinden ve dışından göri.intuler. (Foto�raf: Daml.ı 
Yılmaz. 2013) 

Photos from ımide aııd outsıdc of cht rnmquc {D.11111.1 Yıl 
maz, 2013) 
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Heybeliada'da yazlığa gelen Yahudi ailelerinin çoğalması üzerine 
ibadet edebilmeleri için 1952'de bir sinagog yapılmasına girişildi. 
Aynı yıl tamamlanan ve Bet Yaakov adı verilen sinagog dikdört­
gen planlı kagir bir binadır. Tevrat dolabı ve okuma kürsüsü 
{bima) dikdörtgenin dar kenarlarından birinin ortasına yerleştir­
i lmiştir. Kadınlar bölümü (azara) üst katta, bir galeri biçi­
mindedir. 

28 

Sinagogdan görüntüler. (Fotoğraf, lııet Kehribar, 2010) 

Photos froın the Beth Yaakov Synagogue. (l11et Kehnbar, 2011) 

As the number of )ewish families coming to Heybel iada to spend 
their summers increased, the construction ofa synagogue was 
initiaced in 1952 so that they could worship. The Beth Yaakov 
Synagogue, which was completed the same year is a stone 
building, which has a rectangular plan. 
The Torah ark and the bimah are placed in the middle of one of 
the narrow sides of the rectangle. Women's section (azarah) is 
located on the upper fioor like a gallery. 
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Aya Nikola Kilisesi başpapazı Vasil Pandcla'nın cenaze alayı mezarlık yolunda (1924) 

Funeral procession of Vasıl Pandela, head priest of Aya Nikola Church, on the ceme­
rery road. (1924) 
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Aya Yargı Uçurum manamrı başkeşişi 
Varlaam'ın cenazesi ( 1937) 

1 uneral of Varlaam, head monk of Aya 
Yorgi Cliff Monasıery ( 1937) 
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İSKELE VE LONCA ÇEVRESi 
QUAY, LONCA AND SURROUNDİNGS 

Adanın eski iskelesi "çek" olarak bilinen Aya Nikola Kilisesi iske­
lesidir. Pazar kayıklarının yük alıp boşaldığı ve kantarın bulun­
duğu yer eski Papakalos Gazinosu ile Moshaki ya da Çakona 
Kahvehanesi arasındadır. Burası Loncanın esas merkezidir. 
Adaya mal ekseriyetle Kartal, Maltepe ve Pendik'ten ya da 
Bitinya'nın başka köyerinden getirilmekteydi. Yandan çarklı 
buharlı gemiler seferleri başlamadan önce, meşhur Voilos'un 
yolcu taşıyan beş çifteleri de buraya yanaşmaktaydı. Bunlar To­
phane ile Adalar arasında günde iki kez muntazam seferler ya­
parlardı. 
Molos olarak bilinen tarihi mendirek, kocaman kayalarıyla öğle­
den sonraları karşıdan gelen şiddetli poyrazın hızını keserdi. 
Büyük lodos fırtınalarının dalgaları buralara kadar erişmez, 
liman ancak doğu rüzgarlarına açık kalırdı. 

Kilise iskelesi Rum cemaatinin mulkiyetindeydi. Dar ve ahşap 
olup, başında kulübecikler vardı. Sağında tartı yeri, bitişiğinde 
de şarap ve balıkhane gümrüğü bulunmaktaydı. 
Bu iskele ve mendirek, Debarcadere inşaatından (kıyı dolgusu) 
sonra ortadan kalkmıştır. Yeni iskele 1846'da, buharlı gemilerin 
seferlerine başlamalarıyla inşa edilmiştir. Ahşap olan eski iskele­
den ayırdetmek için, taş iskele adı verilmişti. 

Lonca Meydanı Yalı Caddesi üzerinde, Aya Nikola Kilisesi ( 1 )  
bitişiğindeydi. Adanın esas ticari alanıydı. Yukarıdaki çizimde en 

" 

6 t>fe>ııuol R.f GU)NOSU 
7. Mı!ıHt. DE PAll.I S (Gf$G.llAS) 
i. HA.ôı�LILO YAZLlt"E\11 'r. lCNC,t. 10.1MCM.APIS f(Z,t./JfSt 

-'H. IFCHIP15 r'Ô�tU 
17-LIV .. D,U'./A MAlf.4LifSI 
�i;:el�!�T�L;fSI (.ı::ıırwuı.uıLo) <f;.TJ.�OC.Atll>ll Hf'fSJ 

The old pier of the island was Aya Nikola Church Pier, known as 
'çek'. it was between the old Papakalos Casino, where market 
boats used to load and unload and where the scales were lo­
cated, and Moshaki or Çakona Coffee House. This place was the 
main center of the guild. Goods were brought to the island 
from Kartal, Maltepe, Pendik or other villages of Bithinia. Before 
paddle steam boat services started, Volios' famous passenger 
boats (caiques with five pairs of rowers) docked there. There 
were regular boat services between Tophane and the lslands 
twice a day. 

The historical breakwater known as Molos, with its huge rocks, 
slowed the strong afternoon northeast wind. Large waves from 
strong southwest "Lodos" windstorms could not reach that far; 
the port was exposed only to the eastern wind. 

The church pier was the property of the Greek Community. it 
was narrow, wooden and had hucs in ehe front. There was a 
weighing station on the right, and wine and fish customs house 
adjacent to it. This pier and breakwater were demolished after 
landfill for construction. A new pier was built in1846 when 
steamboat services began. it was called ehe 'stone pier' in order 
to teli it apart from the old wooden pier. 

Lonca ("Guild") Square was on Yalı Street, next to Aya Nikola 
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solda Aristidis'in gazinosunu görmekteyiz.{4) Yazlıkçılar tarafın­
dan Casino de Debarcadere olarak bilinmekteydi. Adını taş iske­
lenin yanında bulunmasından almıştı. Gazinonun açılması 
1850'1ere rastlar. Camekanlı ahşap salonunda, piyano re­
fakatinde ilk sessiz filmler gösteri ldi. Aynı zamanda Atina'dan 
gelen tiyatrolar Beyoğlu'ndan sonra adaya gelir ve burada tem­
siller verirdi. Bunun tam karşısında iki katlı taş bina Fotios 
Makras'ın Emperyal Oteli idi. (10) Bugün yerinde iskelenin 
karşısındaki küçük park ve Hüseyin Rahmi Güpınar'ın büstü bu­
lunmaktadır. Yalı Caddesi'nin devamında Kamara (Kemer) Mey­
danı bulunmaktaydı. Bu meydanda Madeleni'nin iki ahşap evi 
yükselmekteydi. Bunlardan büyüğü bugünkü Deniz Yolu olarak 
bilinen sokağın başındaydı. Bunun arkasındaki saha, 
Musuros'un köşküne kadar Madeleni'nin şadırvanlı ve çardaklı 
bahçeleriydi. Sırada Anastasaki'nin gazinosu var. {6) Adanın en 
aristokratik gazinosu olarak bilinir. Ancak en namlı gazino 
sıradakı Papakalos Gazinosu'ydu(7). Tam Lonca meydanındaydı 
ve eski kilise iskelesine (8) bakardı. Kayık iskelesi olarak bilinen 
bu ahşap iskele, adayı ziyaret eden seyyahların bahsettiği 
iskeledir. Beş çifte ve altı çifte pazar kayıkları, 1850'lere kadar To­
phane'den sefer yapardı. Molos(9), mendirek, limanı kuvvetli 
kuzey rüzgarlarından korumaktaydı. Yukarıdaki çizimde, 
Hacıstefani Gaitanakis'in kule evi ( 1 1 )  ve en tepede Ruhban 
Mektebi'ni barındıran Aya Triada Manastırı'nın 1894 depre­
minden önceki binaları görülmektedir. 

A . .6YA +m:au tlllsui 
2. lO"'CA Yl"Ç!W.U MEfD.lıll 
'· k'..AMAU. Mf'(Htll 
t. c .. uı110 Pf ç.fJ,t.ACADHf 
�. ç/t,t.ı'.Mf SA;flrıltSlJ 
6· J. ı.IASTASAt'! G.lıtlllf)IJ 1, �AP,O:.U.(IS G.6llHOSU (�S Cfı,11,1.l) 
B. AYı lrılttoL.J. tlLiSE ISl:(LUİ 
9. fS)::l UM.Ati Vf MOLIS 

10 HŞUL JlrılPO.JAL. 
1'1.10.CI ST�fl.lrıll GAYTJ.p/Atl*,t:ulf\i 
42.bEPUYı ÖtJCftl Jı.'fATll.IDA 

VtlUHIU11 0,t:UlU &llılA�lll 

Church (1). it was the main trade center of the island. We see 
Aristidis's Casino on the left of the above drawing (4). Summer 
residents and visitors called it Casino de Debarcadere since it 
was next to ehe stone pier. The Casino opened in the1850s. The 
first silene movies, accompanied by piano, were shown in ehe 
wooden salon with large windows. Theatrical companies from 
Greece also came to the islands and performed stage plays 
there after performing in Beyoğlu. The two-storey stone build­
ing just across from the Casino was the Emperyal Hotel of Fo­
tios Makras (10). Today, there is a small park by ehe pier with a 
bust of author Hüseyin Rahmi Gürpınar. Farther on Yalı Street was 
Kamara Square. Two wooden houses of Madelini were in this 
square. The largerone was at the beginning of Deniz Yolu (as ehe 
street is called today). The area behind that up to Musuros Man­
sion was Madeleni's garden with amazing fountains and pergolas. 
Next was Anastasaki's Casino (6), considered ehe most aristocratic 
casino of the island. But the most famous was Papakalos Casino (7) 
at Lonca Square by the old church pier (8). This wooden pier 
known as Caique Pier was the one mentioned by travelers who had 
visited the islands. Market caiques with fıve or six pairs of rowers 
carried passengers from Tophane until the 18SO's. Molos (9) break· 
water protected the port from strong north winds. The Tower 
House of Hacıstefani Gaitanakis(l 1) and at the top, the buildings of 
Aya Triada Monastery including Halki Seminary beforr thr 1 894 
earthquake, are shown in the drawing above. 

l3 
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Constanlinoplr. /fes des Pri11as. Prinkipo. 

20. yy başlarında Heybeli'nin vapur iskelesi 
Solda Aya Nikola Kilise�i. deni1 kenarında Hotei Grand Bretagnc, uzaklarda Hacı Stefani'nin kule evi ve en sağda lcpede Aya Triada Manasurı'nın depremden �onraki binaları 

H�ybdı Qu.ıy .n lht' lıt>gırıoing uf llıt' 20lh Cemury 
Aya Nıkola Church on the left. Hocel Grand Bretagrıe at tlıe seasıde. cower house of Hacı Stefani ın rhe dıstance, build ings of Aya Trıada Monasıery aftcr eanhquake on tht:: far 

rıght hill. 
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1890 tarihli bir kartpostalda Heybeli sahili, sağda Aya Nikola Kilisesi'nin pazar kayıkları iskelesi. Tepede 1894 depreminden önceki Aya Triada ManJ'>lırı bın.ıl.lfl. 

Heybeli seaside on a postcard dated 1890. market caique pıer of Aya Nıkola (hurch on the right. buıldings of Aya Triada Mona�tt'rybt.fore- .ıı tlı"lu.ıı...ı· on d lull 
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.lf. ,AYA rJltOL,f. C!M.4,ıl.T t::İL.İStsl 
1-AY,A TUAl>,lo MAN,A,flll.I 
:l AYA PAUSt:EVI AYAZH.ASI 
-4 . .AYJ. M/t'IT,4 > Y.lıZM>SI 
5.ı-tEı:rn·ı &,.ı.tRıvr �H..lur "� CM-Al 

G.t..&se- ı .. ü.ı.uYv ,.. 
7. V,ıl.f'1JP. /St'fLESI 
8 t>f8.A1.C.t.oiı.f: GAZiNOSU 
9.Çif> İ M I  G.AlJMO�LJ 
1tJ.AN.A$TASKI G.Ul�O'U 

1 9. yy sonlarında. sahilin doldurulmasından önce Heybeli merkez mahallelerini gösreren 
kroki (A.M. �izimi) 

Al the end of the 19d1 cenıury, ".>ketch showing cenual distrıns of l leybelı before landflll 
ing of the seaside {A.M. drawirıg) 

Aya Nikola Kilisesi meydanı, Lonca Caddesi, Berberoğlu Sokağı 
ve bugünkü adıyla Belediye sokağı arasındaki ada, 12 Eylül 
1 925'de vuku bulan büyük bir yangın sonucunda tamamen 
yandı. Yangın Rum cemaatinin aşevinden yandaki Bamyacının 
tavernasına sıçradı ve kısa zamanda rüzgarın de etkisiyle 
büyüdü. Çarşamba gece yarısından sonra başlayan yangın, Lon­
canın sol yanını bütünüyle yok etti. Köşedeki Karpenisyotis 
bakkaliyesi de ateş alınca, Lonca Meydanı'ndaki asırlık çınar 
ağacı da küle döndü. Yangın, Livadakya Caddesinde (şimdiki 
Lozan Şehitleri), tulumbacılar ve Bahriyelilerin çabasıyla durdu­
labilecekti. 

Yangından eski Berberoğlu Sokağı'nın (şimdiki Uluğbey Sokağı) 
solundaki ahşap evlerden Grigorasko, Yosifidis, Kargas ve Epi­
vatinos evleri kurtulacaktı. Bugün bunlar adanın en eski evleri 
olarak bilinmektedir. 

-11. HBTEL G�A�OE 8!$TH•f 
i'Z.. PAP.Ar..&LO' GA l ıNo su 
1Hll/<f tAYı• iS•ELHi 
1.4.fS•I UMA� VE � fHOIUi' 
1HAıfWC4Dl•A MAHAllfSi 

1J. SALHAU' 
.f:J.RlJM coo.1ır orvw 
11.HACİ STHAN/ GAITWı.ı<l'r"ıt�· 
19. 1J.,.IH/ Hj.N . "r.JMJJıılt.111 
tı.H�TfL UıSTIL 

A big fire on 12 September 1925 completely burned the area 
between Aya Nikola Church Square, Lonca Street, Berberoğlu 
Road and Municipality Road (current name). Fire spread from 
the Greek Community soup kitchen to the adjacent tavern of 
Bamyacı and grew very quickly due to the wind. The fire started 
after midnight on Wednesday and wiped out the left side of the 
Guild. After the fire reached Karpenisyotis grocery on the cor­
ner, a 100-year-old plane tree at Lonca Square alsa burned 
down. The fire was stopped by the efforts of firefighters and 
sailors at Livadakya Street (now Lozan Şehitleri). 

Wooden Grigorasko, Yosifidis, Kargas and Epivatinos houses on 
the left side of old Berberoğlu Street (now Uluğbey Street) were 
saved from the fire. These are the oldest houses on the island. 
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Kargopulo<,. foloğrafında Büyükada'dan 1 leybeli manzaraM ( 1870) 
Solda Değirml:"n frpl•\ı'nde (şimdiki Bayrak Tepe) e�ki Kamariocis'\a Manasun'nın 
değirnwıı kalınmı. sagda ıse bugün Umir repi'�İ olar.1k tıilıncn tepede Aya Triada 

M;ııu�tıı ı'nın depremden o ne eki bınalan gorülmekledır. 

ew of..- ybPh from Buyubda H Kugopulo<; L)hoto IR 'ı1) 
Juı::. , the ıul of l\anı.1r ı \'\on srf"ry .ı.r Oc·gırın�n llıll. on the left buılding., of 

Ay;ı n ı Mon� ery :>Pfore t' rthqu,1k on the hıll known as Unıır Hill on lhe right 

Pen.ıki R.1ptopulos Y,1tı KO�ku'nlın 
bahçe gıri� kapısınd.ı monogıam 

Nıon s:ı.ram on tlır nr ne 1o 
the garden of Petr.1 Raptopulos\ �a· 

�·Jt' \oıllJ 
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Avukat Yı•orgi Apostolıdı\ Ko}hı'nungın� kapı!.ı i.Jlt"•rinde 186 

tarihh dernir parlaklık 

uıı t.: t.' l. lı.:J �J' on ıt �ııtr..ıııc duoı oı \ttuııı..:y 'rt.oıgı 
Apostodilis villa 

Depremden evvel Heybeli manzarası. Ortada kayık iskelesı. sağda nwndir<·k. aıLhınıl.ı 
yalı köşkleri ve tepede Aya Triada Manastırı 

Heybeli view before 1894 eanhquake. Market caıque pier at the nııddle, l"m'.Ü:watn .md 

sea�ide mansions at ehe right and Aya Triade Mone�rery at the ıop ot ıht• hıll 
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1. Mfll:TE!l-/ 11.AHlı"ft' 
2.. t:,APl.AU"f:R. As> ıh.rJ.DİI!. fffllt>İ c.u..ıii  
S YAPuD iSkflE!;I  
4 SAHiL GJ.ll�OLJ.ıtt 
'>. fSt:I llhlAIJ VE �ıuse. l'Skfı.ESi 
6. f�I D.ALGJ.f/fll>IJ V� 121/HIM (ı.ı OLOS) 

7. .AYA t-ıl �OLP. �İlİS�S.I 
8.9,HftJCJ.Clt.A M A H.ALL� S( 
q, GLYF/t. l:'.t.ıYU M,6.H.ALHS.f 

'1P. L ONC}.. Ç,4,Q�J 
11 LUIMOtlJW 
f2. S.AHlllY'f .A.HSJıP�ErJ. lll EVt.Uı:I 

Uzaklarda Büyükada'nın Dil Burnu, dağın en tepesinde de Aya Yorgi Kudunas Manas­
tırı inziva odaları görülmektedir. Heybeli'nin Büyükada karşısındaki ucunda Karaca· 
beyzade Skarlatos'un yalısının yerine yapı lan Bahriye Mektcbi'nin binaları ( 1 )  vaıdır. 
Daha sonra yıkılacak olan Kad1asker Abdülkadir Efendi Camii (2) ve Hünkar Kasrı bu 
yapılar arasındadır. Sonra sırasıyla, yandan çarklı vapurların raş iskele'>i 0) Aya Nikola 
Kil isesi'nin bütün köye (hora) hakım çan kulesi ( 1894 depreminde yıkılmıştır) {7) yer 
alır. Devamında Lonca Meydanı ( 10) ve arkasında Horanın ıki 
tarihi mahallesi (Ghfa Kuyu ve Galcncadika Mahalleleri) u1,1nmaktadır. 1849'da in�a 
edilen Heybeli'nin eski Rum okulu ( 1 1 ) deprem sonucunda yerle bır olmuş. deprem 
den hemen sonraki yıllarda Heybelililt>rın büyuk velınirneu Konsrantin tliaskos tara­
fından bugünku haliyle baştan ınşa edilmiştir. 

Dil Burnu on Bt.iyukQda in rhı dıHd!lCP- Aya 'ı'orı::ı t<uduıı.1\ Mnn;ı\ıt•ry ( il� on rhe 
top of the ınount.ıin (an be Sl't'n Tlwr · V.('lt" N ıv,ıl Sc.huol huı!dıngs i 1) ı nrhtnıtttd 
on llıe sıtt• of l<..ı.ı \{,ıbt·vzadt• �kari*'� m.ın n ,11 the t• dg ol Hf"ylıı h aUo)SS !rom 
BuyUk.ad.ı. Kadıa\lı:.er Abdulk..ıdır 1 f('ndı Mmqut· (:2) .md d 5ultan·s P.ıvıllon. rom 
down laa·r. were :ımong ıhe\e huıldmg\. Tht' '>lf>ne pier for paddle";teamers (3) and 
the beli tower (ruined ın 1894 eanhquake) of Aya-Nikola CellsChurch 7), st·ı·n from 
ewrywhere ırı the vıll;ı�i' \Hcıı .ı' L cınct Squ,ıre 101 rnd ıwo hı�torır 1 •lı tı ts f 
Hora (Glifa·Kuyu and C.alencadıka lJıstrıcrs). lh(' old Creek \Chool on Heybelı ( \ il, 
built ın 1849, coUap'>cd ın ıhe eanhquakc, and .ı f�w ycaı .. J.ıteı, wa .. tl'buıll by Kon­
stantın ltiaskos. a great benefactor of the Heybelı people. 

'1';. WrüıcACı'.ALTltJ t>IL 
1.d..ALTIN t>f L'tıE A'rJ>. t.ONST}..IJTllJ A 'V.AZMAS.1 
4-S. AYA YOrlGİ lı::Ut>LINA'S MAN/.. STl �I 
"16. t:ıl ,ASI: ELOS. LUIJ.A f>lılJı:;. 
1 7. PALl-'MSELO.Vf�.UJ BAi 
-11. .A"t,A11U,i.DA 7EYTİJılL!G/. 
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Saray fowğrafçısı Vasilaki Kargopulos'un Heybeli köyünün ümit Tepesindeki 1eyıın1iktcn 
çekilmi� 1875 yılına ait fotoğrafı. Solda, denız kenarındaki ternmı ordmiıı <,·llf\ı, twnwıı 
arkasında eski mendirek ve liman, sahilin öbıir ucunda taş vapur iskdt•sı Vl' B,1hııyt· hın;ı 
lan ile beylik evler. 1oannikios Karacas'ın patrikliği sırasında dikmi� oldugu \ır;ı-.dvılı·r, yol 

boyunca Aya Yorgi Uçurum Manasrm·na doğru tırmanmakta. Bunların bn kı .. mı Sornıos 
Papayanis'in geçici belediye başkanlığı zamanında ( 1887), kalanları İ<:te Dcnı1 l larp ()kulu 
kumandanlarından Tayyar Paşa tarafından kesilecekti. Köyun rnt'rkt'ı mah.ıllelt•rı rlt• UN'• 
depreminde yıkılan Aya Nikola Ki1isesi'nin çan kulesi Lonca·nın orU\111d.ı �orulnwkıt· 
Uzaklarda da, Büyükada'nın 202 metre yüksekliktekı Aya Yorgı lt•pt·�ı 

A photo ın 1875, tak.en by Vasilaki Kargopulos, palan• photugraplwı. lroın .ın n!ıv. �ııW(' 
on Ümıt Hill. On the left, ehe roof of Lewmı Hotel, on tht< w.l\1tlı-, old bn·.1 �  w.ıı. r .rnd tlw 
pon. JUS{ behind it, Stone boat quay, Navy Buılding'> .ırıd s .. ylık IH>U' Wllt ,,., lıı ••!I ' 
sıde of ehe coa'>t. Cypıt:'>'.)t:'> plan[ed by lu.ııınıl-..ıo� K.ı.ı,ı(a' Jurıng lıı l\1111 fı '' 1 1 
towards Aya Yorgi Cliff Monastery aloııg ılw road Sonw uf ılıo�e cıns wı 11 ' 111 d•>Wıı 
during the temporary mayorshıp of Sotırıo� Papayanı� ( 1887) .md ıtw rr�t wı·u ı 111 
down by Tayyar Pasha, one of tlıe commandanrs of thr N:ıv,h Ac,1tkmy Ct'lll ı .ıl ılı�ırt( h 
of ehe vi11age and thc bell rnwer of Aya Nıkola Church de .troy<'d ın ıtw 1�9·• ı' r th ıu.ı� 
c.rn be St:en lll the 'enter ol Loııc.ı.. Aya 'rorgı 1 hlL iOl ım t: , ul lhıy• ı.. J.ı ı• ı l ı  ,1, 
tance 
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Vupur iskelesinin Zarifis ar�ivinden alınmı� fornğrafı ( 1890) 
Kışlanın raş binaları, Kadıasker Abdülkadır Efendi Camii ve sağda Hünkar Kasrı'nın 
ahşap binası kısmen gOrülmekte. 

A phorn of the ferry quay, raken (rom Zarifı's archive ( 1890) 
"ıtone buildings of barracks, Kadıasf..er Abdülkadir Efendi Mosqut> and tbe wooden 
buıldıng of the Sultan's Pavillon on lhe righı are seen partially. Günübirlik ziyaretçi kalabalığının vapura binışi 

Day visito�, boarding the ferry 
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ırı...rr·ı H:ıyı ıye vapurlarının bılt'll ( 1900'1er) 

Tı<-ket of Şırket-ı Hayriye ferries ( 1900s) 

1900'lerdeki resimde, Heybeli ıskelesinin üzerınde ziyaretçi kalabalığı. Sold;ı ah�.1p l lunı...u 
Kasrı ve kışla. sağda ise ilk sinemanın gösterildiği Casino Ocbarcadt-rı•'in c.1ml·k.ırılı ıiy.mo 
salonu. 

Pıccure from 1900s. visirors on thc Heybclı quay. Woodcn 5ullan·s P.ıvılıorı ırıd 1 ur lı J.; 
on the left, theatrt> salon of Casino Oebarc.ıdcıe with hugl" wuıdow' whı ı• h 
was shown. 

H 
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BAHRİYE MEKTEBİ 
NAVAL SCHOOL 

Corıstarıtinoplt Ecolıı de Marlnıı Halki. 

Kaptan-ı Derya Cezayirli Gazi Hasan Paşa tarafından, Haliç'de 
Kasımpaşa'da Tersane-i Amire'nin Darağacı semtinde yaptırıl­
maya başlanan Mekteb-i Bahriye'nin yanısıra 1773'de Heybeli­
ada'nın sahilinde saray doktoru Karacabeyzade Skarlatos 
Karacas'ın görkemli yalısı kamulaştırılarak kışlaya çevriliyor ve 
sonraları i t i .  Selim zamanında da Levend Kışlası haline getiriliy­
ordu. (1800) Yalı köşkünün önünde bir l imancık, engin 
bahçesinde suyu hiç kesi lmeyen bir ayazma, Aya Nikita Ayaz­
ması bulunmaktaydı. 1824'de Mekteb-i Bahriye'nin bir bölümü 
"Mühendishane-i Bahriye" adıyla Kasımpaşa'dan Heybeliada'ya 
nakledildi. Kışla ve mektep binası bitişiğinde, padişah için bir 
Hünkar Kasrı, ve bu ahşap kasrın yanında da Kadıasker Ab­
dülkadir Efendi Camii ve hamam inşa edildi. 
Okul öğretmenlerinin adaya yerleşmesiyle, adanın doğu kesi­
minde, kışlanın arkasında ve Aya Yorgi Uçurum Manastırı 
yönünde, ilk Türk yerleşimi oluşmaya başladı. (Selvili Yol'un 
etrafında.) Bugün Gemici Kaynağı adını taşıyan bu yolun 
yanında bahriyelilerin yerleşmiş olduğu "beylik" evler vardı. Ma­
hallenin adı Beylik Mahallesi olarak bilinmekteydi. 

1900'1ü yılların bir kartpOS[ahnda Bahriye okulu bınalan ile Kadıasker AbdUlkadır 
Efendi Camiı 

Naval School Buildings and Kadıasker Abdülkadir Efendi Mosque on a posrcard 
from lhe l 900s 

l in 1773, in addition to the Naval Academy being constructed 
by Chief Admiral Algerian Gazi Hasan Paşa in Kasımpaşa's 
Darağacı district on the Golden Horn, the gorgeous Heybeliada 
waterside residence of palace doctor Karacabeyzade Skarlatos 
Karacas was converced to barracks by expropriation and later 
became Levend Barracks during the reign of Selim iti (1800). 
There was a small port in front of the waterside residence, and 
the spacious garden contained the Aya Nikita sacred spring, 
with its continuous supply of water. The naval engineering sec· 
tion of the Naval Academy was transferred in 1824 from Kasım­
paşa to Heybeliada. Adjacent to the barracks and school 
buildings, a Sultan's pavilion and next to it, Kadıasker Abdülka­
dir Efendi mosque and Turkish baths were built. 
The school's faculty settled on the island and around the same 
time, the first Turkish settlement began to establish itself on the 
eastern side of the island on the way to Aya Yorgi Uçurum 
Monastery (around Selvili Road). There were 'beylik' houses and 
naval residences on this road, now called Gemici Kaynağı. it was 
known as the Beylik District. 
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19_ yy sonlarındaki bir karıposlalda Bahriye M�ktebi binaları ve lonca. Sağda tepede Aya Triada Manasnrı'nın 1894 depreminden Onceki yapıl.Hı 
Kasr-ı Hümayun. Hünkar Kasn'nın merkez giriş kapısı (altta) 

Naval School Buildingsand lonca on a postcard from the late 19th century. On the right, buildings of Aya Triada Monastery before the 1894 earthquake. on ılw hill 
lhe Sultan\ Pavilion. Central entrance door of Sultan·s Pavilion (be1owl 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



--- ----- - -

1890'h yılların bır kartposlalında Bahriye lalebl'lerinın cami gıri�mde çekilrni� fotoğratı. (alna) 

A photo from a postc;;ırd in the 18� N,:ıval \tudmı� at lhl' emranC(' of the mo!;que. (below) 
������������������ 

-. -. -
•• 
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1.M O'Tr:8�ı �MD.tYf: 
1-1',J.t> / .aSlt'U • .A!H>ÜlıtJJ>İtı fFEfJD\ C.lMii 
J. �,t.�Cl.-l HÜHJ.l'\I" 
A.. V.APIJP, ISt'E LfSİ 
5. t>f8,Lııc.A�!P:-t G,4ZIJJO VE TIY.lfl2.f�U f Çİ�AıH I  8All"OSU 
7. A•A ITASA<I GHl'-'O�U 
ş.rsı::ı �ı>ı�ı •>rı� ""�' . 9. ES�I �f�Ol��nMo,o()ve •ı�>N 
ıo. GLİMP.0):' 

� 1 

1890 tarihli bir karq:ıostalda Bahriye Mektebi talebeleri okulun gürk mli \irı� k.ıp ı ıd,ı Jlu,ı) 

N<ıval Sdıool �tudcrıt�at the nagnifıcemdoorofth Sl:h;;>l on ! po c d d. tt-d 1 'X>(1ı.. w 

imperıa\e le \a m�rin• devanı 

iri' �' \a Camoe a J-'(a\ki. 
Salut d C�nslanl nopl . 
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Bahriye Okulu öğretmenlerinden bir grup. 1937. 

A group of Navol School teachers. 1937 

Okulda halaı çekme yan)ı. 1 920'1i yıll.u. 

fo.1? of waı m �dınol 19}0'� 



Mare�al Fevzi Cakmak, Bahriye Mektebi'nde. 1928 

Marslıall Fevzı Çakmak at Naıml Sdıool. 1928 

Çam limanındaki gazinoda B.ıhrıy\ sub.lylaı ınd.ııı hır g up ı•ıı ı t 

A ,:_rnup of N11vy Offıan tır ılı' Çıımlımımı rnımo IQ()tı 



İ LİASKO YALI KÖŞKÜ 
İ LIASKO SEASİDE VİLLA 

Eskiden Kırkorağa Pi�mişoğlu'na aic. haremlik Vl' selamlık olarak inşa edilmış 
Konstantin llia<.ko� yalı konağının deniı cephesi ( 1890) 

Sea'>ide front facade of Konstantin llıaskos vılla constructC'd in two sections reserved 
far men and women separalely for Kirkorağa Pişmışoğlu. (1890) 

Eftatia lliasko Konstantin lliasko 



Banker Kon<,t,rnun 111.1!-ko ( 182'> l 'IOH) y.dı 

kcişklınuıı teraslı avtu ... unda U'.>tıl' karıv11ttı 
ve altta bahçe demir k.ıpı\ıml.ıkı 
monogranıı 

BankC'r kon•.tamın llı.hk > Hl' 190H n 
th COUfly.ırJ wllh it Olll 1 ll .ı !<I 

mJıı<,Jıın. ı\hovt'. hı llıı• ın ud 1111 
below. hıs monn�r .ım 011 tlıl' ının 110 ı 
ıh•_ .m.1en 
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1()11\tantin lliaskı:ı y ı1ı kOşkUnde dfrıi1 nam halk 

1 
tl as!ar. \A M. ç.11mıJ 

Ba1cony and terraces overlookıng Lhe sea at Koıv.ranun lhasko"s seaside mansion. (AM. drawıng) 
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Konsrantin llıa'>lı;o monogramlan ile suslu dı 11ır h.ıh._t> k.lf 
Monograml.ır 1975 yılına kadar yE>rmde kal c.l�lı (A M çııımı) 

lron rd n door d or�t :1 wıth nnn 1 nı )f Kon' ı nıın Ilı �. 
nw rnoııogram� rt"mainl'd ın plMı ııll 19 'l A M Jı .ıw g 
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Heybeliada Rum ilkokulu 1970 tarihinde kapan 
dıktan sonra_ Binanın ön yüzündeki �Komtanrin 
llia4os bağışı ile 1907 yılında inşa edildi" yazısı 
nın oı lı.ilt!Liğu görUlüyoı 

Hf ybdıada C.ıeeı.. l'rımary Sd1ool fıN it W<ı' 
dosC'd ın 1970. The iııscriptıon "it Wd} con 
s.rructed by donatıoı1 of Komtamin tliac,koc, ın 
1907" on tlw front t.ıcadl· of rhe building was 
l"OV!"rı>d 

Depremden sonra harap duruma düşen Heybeliada Rum 
İlkokulu, 1907 yılında Konsrantin ll iasko tarafından yeniden inşa 
edildi. 1960'11 yılların sonuna kadar faaliyette olan okul, öğrenci 
azlığı nedeniyle 1970'de kapandı. 
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Heybeliada Rum KUlti.ır Derneği'nin 
Heybeli.ıda Okulu'nun "A M" t;üirnıyle 
1974 yılı içm bastırdığı ukvırn. 

Calendar for 1974 printed by Heybeliada 
Culcural Associatıon with Hcybeliada School 
drawn byAM 

Heybeliada's Greek Primary School became a ruin aher the 
earthquake and was rebuilt in  1907 by Konstantin ll iasko. The 
school remained open till the end of the 60's, but was closed i n  
1970 due ro lack o f  studenrs. 



Heybeliada Rum lıkokulu'nun depremden �onra Konstancin lhaskos tarafından inşa edılen bınası_ (1925) 

Heybeliada Greek Primary Schoof Building comtructed aft.er the eard1quake by Konu ancın llıaskos. (192S) 

1921 tarihli bir fotoğrafta, Heybeli Rum ilkokulu talebeleri, öğretmenleri ıle Çam lımanı'nda 

A photo from 192 ı. studentsand teacher� of Heybeli Grt>(>k Pnmary ':>chool Jl Çam Lım;ın 
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TURK iLKOKULU 
TURKİSH PRiMARY 5CHOOL 

Heybeliada'nın ilk Türk ilkokulu, 1800'1erin sonunda, o 
dönemde Beylik evlerindeki Bahriyeli ailelerin çocukları için 
açıldı. 1909'de Meşrutiyec'in ilanının ardından okula Heybeliada 
Hürriyet Mektebi adı verildi. 
ilkokul çok farklı binalarda faaliyetin sürdürdü. (Bristol Oteli, 
Özdeş Evi, Abbas Paşa köşkü selamlık binaları.) 
1923 yılında Refah Şehitleri Caddesi üzerindeki Triandafilidis 
Köşkü'ne taşındı ve bu ahşap binada 1967 yılına kadar faaliyetin i  
sürdürdü. 
Bina daha sonra Halk Kütüphanesi olarak kullanıldı. 

Türk l!kckulunu bar:ndır:ın Triand:ıfıli<fü .:viı .ı;ı �iıinı; 
Bina 1923'den sonra Türk ilkokulu. !.Onraları ki.ıtUphane olarak kullanıldı 

Drawing of Triandafılidis house. Building was fim used as rhe Turkish Primary School, 
then as a library after 1923. 

Heybeliada's first Turkish primary school opened at ehe end of 
ehe 1800s for naval personnel living in ehe Beylik houses. After 
ehe declaration ofa Constitutional Monarchy in 1909, this 
school was named Heybeliada Freedom School. 
Primary school operations continued in several different build� 
ings (Bristol Hotel, Özdeş House, Abbas Paşa Villa's "selamlık" or 
men's buildings). in 1 923, it moved to Triandafilidis Villa on 
Refah Şehicleri Street and its operations were carried out in this 
wooden building till 1967. 
The building was later used as the public library. 



Heybeliada Orhan Gazi Numune Ml'ktC'bı ( 1916) 

Heybelıada Orhan Gazi Model Srhoo/ ( 19 lfı) 

Okul ralebl'leri çamtard.ı. ( l'Hl) 

Schoo/ �wdetıtS ommw tlıı> ımı. ,, t � ! /'} 

llcybılt,1d4 l luıııytt Mt'l<!l'hı ( l 'IO<J) 

Heyf't'lrodıı HwrıVt"t "ıllıocıl ( 19')<}) 



Vutira!. yalı köşki.ınde monogram ve tarih 

Monogram ofVutiras -ı.ea!.ide mansion 

Marika Manyadakis 
-

Dr. Emmanuel Murunakis'in yazdığına göre Marika Manyadakis 
dünyalar güzeli, gayet zengin bir Rum kızıydı. Hepsi birbirinden 
çekici kızkardeşleriyle birlikte sahilde dörtlü evlerin sol başın-
daki çift kuleli köşkte yazlarını geçirmekteydi. Adanın artis-
tokrat ailelerinden birinin oğlu Emile Lambrinidis Marika'ya aşık 
olmuş, ama başkasıyla evlendirildiğini duyunca, 24 Temmuz 
1904 yılında Çam Limanı'nda, Marika'nın karşısına geçip taban­
cayı kendi karnına dayayıp ateşlemişti. Kanlar içinde yere yığılan 
ve apar topar evine taşınan bu ince ruhlu çocuğa Heybeli l i  dok­
torlar elde yeterli alet edavat olmadığı için, bahçıvan makasıyla 
kaburgalarını keserek müdahale etmeye çalışmışlar ama iki gün 
sonra kaybedilmişti. 
Bu elim hadise sonrasında Marika, "Bum" lakabıyla anıl ır oldu. 

Marika Manyadakis 

Sahil köşklerinin 1971 yılındaki görüntli!.i..ı. 
Soldan, Manyadakis. Perra�i Raptopulo, Vuti 
ras ve lemrni Köşkleri 

Vıew of seaside villas in 1971 
From left. Manyadakis, Petraki Raptopulo, 
Vuriras and lemmi Mansions 

According to writings of Dr. Emmanuel Murunakis, Marika 
Manyadakis was a rich Greek girl of outstanding beauty. She 
lived with her attractive sisters in a seaside villa with two tow� 
ers, the first of the four houses on the left. Emile Lambrinidis, 
son of an aristocratic island family, had fallen in love with 
Marika but after he learned that she had married someone else, 
he shot himself in the stomach in front of Marika at Çam Li­
manı on 24 July 1904. He fell, drenched in blood, and was car­
ried to his house, where local doctors tried to operate without 
proper instruments, cutting open his ribs with garden shears. 
He died two days later. 



1980'ler<lc yanan M<1ny.ıd.ıki ... ı<o.,ı..:u 
(Fotoğraf A M 1971) 

Manyadakıs Mamion burned down ın ı lw 
1980s 
(Photo fronı A M. 1971) 

l't tr.ıı..ı R.ıplPpulo J-.o�ı. ı 
! ııorrıl Akıll ı . Mıll.ı� •ı i l  

ır .1 ı 11 ı ıı ı fi.� ı ı 

(Ph •lO ı• 11 r\I. il Mıll 
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Heybeli Rum Ticaret okulu mezunları ( 1905). Oturanlar arasında soldan üçUncü 
Pandeli Ha�anaki 

Graduaces of l leybdi c..;reek Coınmcrcıal School { 1905). Pandcli l lasanaki, third on the 
left among se;ned <;1udenl5 
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" � 

,. 

' 

Uzun S('llt'll r Heytı..·ti Rum Cemaati 
b,ı)kaııltgınd.t bulunmuş 
Pandeli Hasarıakı ( 188J- 1 982). 
rvı Loz,rn Z.tf�·n Cadde�ı No. 3 
Ada mahalleri vt' caddelerinın dt'taylı 
ı;ııirnlı..mıı onun !ıalıralaruıa boı1.;luyuı 

P.ındeh Has.ınakı ( 1883· 1981) wa<; rhe hcad 
of lhe Heybeli Greel.. Communıly. His home· 
l m.ln Zaferi 1;treel No :\ 
We are ındebted to hıs memones lor the de� 
caitcd drawings of thc island's disrrins and 
streets. 



LIVADAKIA 

[ 1 [ ' 1 
LOZAN ZAFERİ 

CADDESİ 
AVENUE 

l j 
PANAGH I A  

REFAH ŞEH İTLERİ 
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LiVADAKİA ÇEVRESİ 
LiVADAKİA ( LOZAN ZAFERİ) ENVİRONS 

,i; � 
. • � �  

�:: h 

u 
� 

> •  � ;ı;;; �> .., , 
� 

. r  � �  i� � ·  

'H \< !! ;:  

� ;; �c � �  : ğ  �� g � 2 •  �E !:� 
�� 

"' � � � 
� 

� � � � � l1 
2 � < > . � "' � � � � "' 

� 
. � � ;! � 

t � [ r 
-: .. ... a � s � 

ldYlELf ,.!ıD.l, 1'11../J 5f1JfLflrt<1DE LIVAPACIP. MAlı.4L.LESll.JIN ılolflt'EZ , ... tıDES1. (LıV/ı.�1.0. tAt>DEtı.GUMtıf O:u� l f'IAP IA ,lOZ.tı.V ZAHllt CADD ESi) 

Doktor leouida limarakis'in evi Uvadakia (Lozan Zaferi Caddesi) üzerindeydi. Solunda 
Nikotopulo Evi, sağında Antoniadis, Gavalas ve Papakalos evleri yan yana. (Fota: 1974) 

DoctOf leonıda lımarikıs's house on livadakia Strt>et (Lo1an Şt'hiıleri Caddesi). Nikolop" 
u!o Hou�t:' on the !efe. Amoniadis, Gavalas and rapakalos 1-touscs on thı: right, ne).t to 
each otheı. (Photo: 197-i) 



h l  vı çııımı. Sı...nr.ılan �.a��. •dılen Nıkolopu 
(�ss· JQP) e 

�s70'dl ınş; � E c ıdı Mtfatırıoos ın avuk.u Yorg 
raktanın.ıc.1ktı 

ı Houw buıh lr.ı.wın ofNık 
ı J k f ıdı M 1 +ı(' ttı J var� 

S::ı ?2 ) lOU\t.' 

18 J t wasım 
J 11 s 
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Oegnmı::n yoku�uııdcı Apo-.wlıdı� \it' K.ırdJlll�nı ı:vkrı ( l'J. J) 

Aposrolidis and Kardameni houses at Değırmen slope (1973) 
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G len kı ll'lahaıle�ınm l ivadakia caddt.>5ıne bakan son evleıi Solda KaraYanidı� (Vorya) evı (eskı karakol), sağda ise Gacani evi. Dıpte, caddıKie, 
Papakalos\ın Rum cenıa.1tıne vakft:tu.2;1 ko�k 

ı aoa ı t n (  t�ıı adıı.: aıstrıc l\.aı y.ırııdı� Vorya hou e 01.d pu•Ke \taıı:-ul) on rheıı· ft, Cacaııı houwon the rı�ht. Papakalos\ m.ın\ıonen 
dowed o (İrt; k 1..oııuru..ınıty on llıe �lrt't'l, .ıt the e ıd . 



8 O D  
"""'!JA1 8 ZlJ.,.'flJ 

1 ,.APA t..IA T H f O S  f V I  
a. f. YO/l. GI A!>I�  fVI 
'l l· A�v,ı.,, f u ı<ıs fvl 
A P.Ani �  ı.ıiroof"oı fv ı 
s. VA�LI A oıs fVI 
0. PA � .A  Yol i Dii fVI 
7. [)r. f fl, MVRVl"•İI rvı' 
9. ıır� oıMoi s ( �oıı.ıı LV) E vı

· 

Lozan Zaferi Caddesi boyunca, eski Hotel de Paris ile Dr. Murunakis (7) köşkü arasındaki ada evleri. Bir zamanlar Livadakıa Mahaltlsı )1 rak bılııı n u ı 1 ,j 
gin w aristokratik aıleleri yaşamaktaydı. Mahallenin yukarıları ise tarihe Papaı MahaUe�i olarak geçmi�ti ve emellektuel sınıfın evlı!rı bulurını .1� yı1ı A u 

tanınan Papaz Matheos'un evinden (1) aldığı söylenir. Çok çok eskiden, bUrün bu bölgenin livadı (çayırlık) v mt>ıart k ' d1..1�u ıı ıııı k 

ı�ıand houw, n llı n 7ale Stıe ı betwe·n old foteltlt' Paris. and [ fvlurunıkı-; 
mn ın the p.v lh,.. Jpper p.1rt of clıı distnct w � c lled .he Prit'�ı Dı�· ıcc anJ ım<'ller u 1 h 

k ıown hy ınc n pın(' tı e uı r 11 '}J ı ong '"'O il rlı.a r 
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X4Ju.e,.M J!J./,,,,, ' tJltud. kıe-N f7ePlWaUw �,,�-:ı J weıfze-... P""rn{, ,/;] f'UJ =lu -wV !Tay,ttfex;,». 
Pam n Evı ol ak bıl rftf" k s� Pa rik Ni� Kiı ıfı ı.ı ı ardı ı ı�-ı ıl< ı 

� kt Annik kın M ıri.:ı ıt d( ' P•ok \ P,11' ,ı, l 1 1rı1 

Thıs doubl m1n ıon known as Patrı rrh fou e w s buılı ;ı Patrıarc"'ı Nık�ımos or hıs smer Annıı.a 
in this mam.ıorı, Annıka\ daughter Marika and her husbJnd Doetor Prokopio\ Papamihail ( J8S3- 1938) lived 
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Kudu'>f'aı ıgı Nık-dımos u ı s u  l'}IO)çe 
1(t>mf'y nler onu Rus uı ft ol.ıı ık su._,1.tyac�k 

\: 1 890d tah n:ian t"l'ag.ıı tmey<' mecbur 

kılacak raı ı t.ınbul'a ge n ıkooımos. Aya 
Yorı;ı Uçurum "lt.ır mn na ımvay ç k 1t""ek 

v 1910Ja y fn ett,gındt. m na-.tırııı Yı� Jna 
cıc nc:Me ktı 

P r on l('ll u · ru JI "' P  trıJrc ı \lıl(odı 
mos 1 1 8 1 '  19 10) .• ccuSf'd hıın of suppoı ıng 

thı· Ru�ıan .. ;md fom:d hını to ,\hdiGUt' ın 
!8'J0 Nıkodım<'� JITIE' tı hı.rnhul c!udl:'d 

hım'>df 111 Aya Yurgı (lıtf Mona<,U.'ry .ınd w.ı� 
burı('.d under ehe courryJrd ::ıf ıhe mon.ıstery 

in 1910 

Sabık Kudu!. Pamgı Nikodimo!. (sağda) llıa .. ko ko�kunde 
Solda Neapolis mt'tropolıcı Ar<,enıO'i (Focoğraf: 1908} 

l x·)l'rusalem Pnnarch NıkodımO'i (on ıhe ıght) ,u ıtıa<.ko A/ı:ım 
On ehe IE"ft, Neapohs Metropol itan Ar�··nı (Ph<ııo 190K) 

i l  



A. At-ıA'1.ASAt;J ı5tY,Dt>rfC(L 
�ı'OJ.OAfoJ#-f:"I 5._t 
'· UORGI jpqSToLU>IS,A\IU01 
4. HACOPUl.OS: 5V1 
/i.Jıll�.4ıtl. UF'#-ı..A fVL 
6. IOANf'llS CÖJ<JIS' fYI 
7. L#-MSlt.1 ıvi 
Ş,T\.f. l'.Ho\l.Ai"I '111 
q,AlS.A • 

-itıE.CflfPİ S:\ILfll 
1�. BAt�.AL rlllı.ıcıs 

C.ı.uıd Rue tıv.ıdı (Loun L.ıfon C.ıd 
dl"St) u1enndt' An.ı•ı.ta�os Uhtıdıs evı 
IA M çi1imı) 

An.ı\t,1 .. ıos ll�ııdı" HOU\(' on Gr.rnd 
Rue l ıv.lJı.ı. (loz.ın l ılt•rı Sue>et) 
lA.M. Drawing) 



Çobanoğlu evinin bahçe giriş kapısı 
(FoLOğraf: 1970) 

Entrance door of the garden of Çobanoğlu 
House 

(Phoco: 1970) 

Ümit Tepesi'nden Heybeli mahallelerinin manzarası (Fotoğraf: AM 1974 ) 

View of Heybcli dimiccs from Ümit Hill (Photo by A.M. 1974) 

71 



74 

PANAGHIA CADDESi -
REFAH ŞEHİTLERi CADDESi 

l<0<>takı Anthopulo Pa�a 

K �tJk Arıthopulo Pa< u 

PANAGHIA STREET 
REFAH ŞEHiTLERi STREET 

.ırıt V.alı ·-.: .ıynı z.un.ınru 05rnanh'nırı n 
�rlter Ruyuk iç ı l<onst.:ıntm Anthopulos 
ı-'la$a 11838 1902 ve Rcf.th Şehitle ı C.ıd<lesı 

11 rındekı evı ı ı) 

ı ar:· ı Anchopu osP �ha { l 838 9V.ı:J. 
ı ( � and Ottoman Ambus;ı.<lv 

o lıc UK and h hou on Rd h Şehıth:rı 

on h( ı 



Yorgi ve Zoı Kaçıvelakı evı. Sonralan Eleni kapf'tanıdı") Ev, e\J.:i Kurkçu vı. bugunku Kunk� tt..ılırı k.l 111111 r,ıtı uıd ı 

House or Yorgi and loi Kaçıyelah then Elem Kapetanidis) lfouse ısın tht> allt•y of Old kurkçu .ırıd u ı! y lı rı ı fi lıı ı 

7S 



Aynı balkonda Amonio Rota'nın kızlJ.rı ıle. 
en sağda lukıa Vasıliadis ( 1915) 

U .ıuglnıt:r'> ol Atııonıa l<ut.ı. on lht' <oaırn 
balcony, Lukıa Vasilıadis on rhe far nght 

(1915) 
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Panaghia caddesinde (Refah Şehitleri Caddesi. SS), Pinios'un birinci dünya savaşı sıra 
smda işlemği Grand Oretagne otelı terasında Alman subayları. 

C.�rm,m ınitiı.uy o/fıcC'rs on dıe tt:ır.:ıce JI Gı,ınd lhC'tagne Hocel on P.maglıM Strf'l't 
oper;ıtt•d by Pinios during the First World War. 



Alman subayları, eskı Grand Breragne otelinin terasında. 1918 yılında, Birinci Dünya Sava�ı sıra<.md.1 otel. oncelerı P.lp.ıblıı� soııı.ıl.ı r ı  l'ıııım. ta r .ı t ıııd.ııı 

i�lt'tilnwkteydı Alt ıera<.ta <.uhaylar ar::ıı .. ında Maria lianopulo goruluyor 

Gt.>rrnan mılılary offırers. on rhe terr.Kt' of the old Gı ııd Brl'tagrıt !l)td. Durıııl!;, tlw fı r t World W 11, lt lıüt• l o\ llll .11 ı hr 1 y 'ıı � tı 
then by Pinıo'> . Mana lıanopulo can be senı .1mong offıccn on thl• lowı r t ract 
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'Andrio M.:ıhalle"de, 1906 yıhnda yanan. Panayocakı Papakalos'urı iştemği Hotel Cennal. 

in 'Andrıo Disrri c t •. Horel Central operated by Pan.ıyocaki P;ı,pakalos and burn�d down 
ın 19(.k, 



•wtıtıS �PASlllDAAI HEYHLİYE "l"' TASçıı.A.IU"" YFll:Ll$TİCLf.IM .. AWl>lı0�1P'! 
"'oqci\tAJll :.1.ı-ı&TE1:_CEJıfTU.l(5&1S1•)ı1. C1J,3. 'OLlt.I,& fvi, 4 11.Y,&NN�u' J\11,S. CUlO '-'UPfoS ��ı,6.SU.Mj.T/ styliçis tvt,.. 

1i �.'t;a::;�:���11�:�0:�� ı�i�:i'.�1� ��ı''sr�;;�L�:ı,::�.1D;:����!�'�lı�i ����!:;,��:�{,� ����i:f.:! ::, ��'��o. 

• k I' ı ıd 'I ı l  M rı ı ıı 1 1 
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Hacı Srefani Gaıtanakis'ın sarı MkuleMsı 

YeUow Mt.owerM of Hacı Stefam Gaitanakıs 
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Hacı Stefani Gaitanakis'in mühürleri 

Scamps of Hacı Stcfanı Gaıtanakis 

Saray nıirnarl.uınd.m l l.uı \tı t.mı 
Gaicanakis (T80H 1881)  

Hatı Stef.rni Gaıt,uMkı�. <oıırt .ırı lut"ı t 
( 1808· 188 I )  

l.ıt 1.ım •. ııı.m ık ıı lı ıı ı  ı. ı k.  • 
l if ı ıl 

IJı •f• t 111 , ı ı .u ı 11 ın t 
1.nı hı� k ıı .u 

81 



HeY&fU·HALJ:/.N/.l::OAJftılA MET�oll1/ DIO��Ol fVl (19�o) , l/I�'- �f/.J So�A ,W,.. Ti CAR.Er Ot'lJLUh.IGf)VıÜİ YEoll:G/05 1-İJ.�OPııı..os f'/İ. Ak'JLlAS -10.9/f�-13 
Adanın müzikli gece coplamılannda Lıanopulos'un çocukları Alek<,andros keman, Mana 
pıyano çalarken. karşı kaldırımda kalabalık bu dinlcyıci grubu birikırdı 

Alcksandros and Mana, chıldren of Lianopulo�. playt'd vıohıı and piano re�pecuwly ar 
musıcal evening gatherını;:s on ehe ısland, many with overflow audıences crowdcd on the 
pavement 
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Rum Ticaret Okulu Oğretmcn ve mudurlcrin· 
den Yeorgıos lianopulos ( 1885 1905) 

Yeargıos Lıanopulos ( 1885- 1905), teacher .lnd 
dırector ot lhe Greek CommNcıal �dıoot 



Nikomedia Metropolıti Oionısıos ( 1850) 
evınm gırışı 

Entrance of Nil<.omedı.t Menopoltcan 
Oiooısios HGus� (18SO) 

Heybeli'de çam sefası 
Sol başta Yeorgios lianopuloc;'wı �ııı M.u ı.ı 
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1 MAVROMATiS Evi / iNöNü Evi 
_________ _____,IMAVROMATiS HOUSE/ iNöNü HOUSE. 

Refah Sehicteri caddesi, soldan: Karamanian evi, 
Nikomedia Metropollti'nin evı, Mavromatis evi ve Papadaki Evi 

Refah St!hillcri Strt't'l, on the lt>ft: l\.ıramani.rn House, 
Nikomedi;ı MC'tropolican's Hamı>. Mavromati� House and Papad3kı House 

�arsala'da dogmuş olan TulUn tiıccarı Konstantin Mavromatis. 1920 yılında Hey 
hl'lı'yc gelerek, büyük lstanbul depreminde evleri yıkılmış olan Kaçivelaki ailesinin 

boş arsa�mı satın alarak yazlık evını en modern şekilde ınşa etti. Aydın1atnı;ı içın 
Fransa'dan ıent>ratör getirtu. Adanın ışıldandınlmı� ılk t'Vidir_ 

fo!ıtllC:O dealn Komtaııım Mmımmc.ıtıs, borıı uı lııısala, come to Heybe/1 111 1920 a11d 
lıouglır a vaconı lot from tllt' kcıt\ıvelaki Jamily. whose house had been destroycd in 

rh� lııg /._rmıhtıl erırthqııok·· n� r h. lıwlt n 111. rf,..rn · "nıme• Jıou 
llt' ıınpoııçcf a gt>nemtoı·jroın France for lıglıcıng. His house was chefını on the island 

lO have electrıcııy 

H 



Solda cucun tJccarı Konstamin Mavrom.ıt1�·111 l'l}ll vılıııd.ı m')J 
Halen lnönü {vi. Bıti�iğınde Ko�t.ıki P.ır.ıd.ıli� 1 vı 

On thı leh umını:r hom ol Kon ntın ıVI ı ı ı t 
Now lnonu 1 OU\(' Ne'J(t ko 1 .111 1.ı:pıd lı.ı 1 ı ı  

. .  ıdıı ll h lı.  \11 



Dönemin gazetelerinde yayınlanan fotoğrafta, Koyu bir Halk Partili 
olan Yanni Zurnacakis ismet lnönü'yü tra� ederken ( 1971 ). Araların­
daki dostluk uzun süre devam eni. Yanni Zurnacakis, bu gazete kü 

pürünü ölümüne kadar saklayacaktı. 

A photo from a newspaper of the period, Yanni Zurnacakıs, a de­
voted supportE"r of the People's Party, shaving ismet lııönü ( 1971). 

Friendshıp berween them continued fora long time. Yannı Zur­
nacakis kept this rıewspaper chppıng till hıs dearh. 

Mevhibt.? İnönü. bnıet lnOnü ve Venizl:'IOs ( 1933) 

Mevhibe lnoni.ı, ismet lnOni.ı and Veniıelos ( 1933) 



1950-60 yıllan arasında, ya1larının çoğunu, 
ailesiyle beraber geçiren İsmet lnonü'ııun 

sahilde yaptığı kısa gezintilere kasaba halkı 
da e�hk eder. kasabanın gençlerıyle 

beraber iskeleden denize çivıleme atlardı 

lsnwt lnonu �penr mo�ı of the !>Um t 
wıth hı\ farnıly on Heybelıada, wheıc ın hı!. 

Basbakan ismet lnonu ve ailesi, Ethem'in gazinosunun onunde. (1937) \old,ın f1nwr 
lnonu, ismet Pas.a ve kizi Ozden, Erdal lnonu ve Mevhibt ilanım 

Prime Mir; ister 1smet lnönU and his family, ın from of [tlwm·., t.ı�ıııo , ı•ı t 1) 1 • •nı ılı 
lf'ft: Ömer lnOnU. brneı Pasha and hıs dauıı;hıt>r Öıden, Erd.ıl lnlu ıu ıı ııl wıjı 
Mevhibı!' 
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ABBAS PAŞA KöŞKÜ 
ABBAS PASHA MANSION 

Sadraıam Said Halim Paşa'nın kardeşi Abbas Hilrnı Paşa ( 1866·1935) konağı 292 ı 
metrekarelik bır alan ıçerisındemimar Hovsep Aırıavur tarafından 1897'de ın�a edil 
miştir. konak 1945 yılında kızı Zeyneb Merzuka rarafından ytkmıhnışnr. 

Mansion of Abbas Hilmi Pasha (1866· 1935), brothı>r of Crand Vizier Said Halım 
Pa�ha, on 191 r m2 l::md ;ınd built by archıtE'CI Hov�erı Am.ıvur iıı U�()7 Tiıi.-. rnamion 
was demolished by his daughrer Zl'ynep Merzuka in 1945 



Abbas Paşa Konağı'nın 1920 yılında çekilmiş bir fotoğrafı. Arkada Abbas Paşa'nrn kırmııi ev olarak bilinen ve sonralan bir ara TUrk ilkokulunun ca�ındığ.ı Sl'ldmlık holuıııu w d.ıh.ı 
da gerilerde Deli Dimitri, Meimaridis, Sarraf Koça ve Papadopulos evleri 

A photo of Abbas P�ha Mansion, taken in 1920. Ac the back, the men's section of the mansion, known as red house; Turkish Primary Sclıoo! w;ı� movı·d ılıt·r ı  lrn ı wlıı1ı 
Craıy Dimirri, Meimaridis. Sarraf Koça and Papadoputos houses ac the far bacl< .. 

J\hh.ı 1 lılrııı l'.li·•· t ' "''' �ııl.ıı ılı 
l lı•yhı lı'ık�ı �ıııı.ı)':nıırı v ı.uıı l.ı•.ınd.ı 

\lıt l h(ııH I' li ı V\ il W 1 1 '  ' H  ! 1 lı 1  
ı · v.u ı  nılı l •  111 ııı ıı " ı  ı ı  ı ı. vl• lı ıd.ı 



Refah Şehirleri Caddesi'nde Sava Melopulos'un yazlık evi. Arkada Ümic Tepesi ve Aya 
Triada Manasttrı 

Sırm e 
Ay Tr d J t v 

M I  R 1 ' nd 



Refah Şehitleri Caddesı nde sonralan ht tonl.ı�ı ıııl ıı M· ıııı u 11!1 
1910 senesinde Pansıon Cemrat ıkt-n loıogı ıfı 

Ph ".ı\ ın aı .f 
c t·t c- ı�ıruc ıon 
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Aristodimos Kozrnetos tarafından inşa edilen ilk Halki Palas Oteli binasının 1900 yı­
lına air fotoğrafı 

PhOlo of Ha iki Palas Hotel building. construcced by Aristodımos Kozmetos, taken 
inl900 

Lukia Vasiliadu loannidu 
Aleksandros Lianopulos ile aşk macerası dillere destan 

olmuştu 
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lukıa Va!>ıhadu loaıır11du 
Her love affair wıth Aleksandros lianopulos caught 

everyone's attention. 



Efimia Murunaki. 
işgal yıllarında Yunan generali Kondilis'ın aşkı 

skandal yaratmışrı. 

Etımıa Murunakı 
love of Greek General Kondilis during occupation 

years created a scandal 

1940 yılına ait bir kartpostalda, üstüne iki kat ve kule eklenmış l l.1lkı f>.ıt.1-. Clıı lı 

Halkı P.ıla!> Hotd wilh additıonal two storıcs anda towtr on .ı p• ıı .ııd ın ı•ı 1r1 

H 



HEYBELİADA SANATORYUMU 
THE HEYBELİ 5ANATORIUM 

Sanatoryum binaları (2010) 

Thc building$ of the H(.'ybclı Sanatorium (2010) 

Sanatoryum, 1 Kasım 1924 günü 16 yataklı küçük bir hastahane 

olarak açıldı. Önce erkek hastalar kabul edil iyordu. Hastahane kısa 

sürede gelişti, ardından sanatoryumun kurucusu Dr. Tevfik lsmail 

Gökçe'nin adı verilen kadınlar pavyonu da açıldı. 

Sanatoryum Heybeliada'da 2005 yılına kadar faaliyetini sürdürdü. 

The Heybeliada Sanacorium opened as a 16-bed hospital on ı 
November 1924. in the beginning only male patiencs were ac­
cepted. The hospital expanded in a short time, and a women's 
pavilion was opened, named after Dr. Tevfik lsmail Gökçe, 
founder of the sanatorium. The sanatorium operated until 
2005. 



Sanatoryum binaları (1989) 

llıe buıldmgs of the H·�yl:>e '.,m,uonum { 1939) 

yııın •ııı.ıl.ırı ( l'J' )j 

Tlıt h dıı� f ı h 11 vr h \ t ıum • ·ıJ 
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ESKİ iNSANLAR 
ESKİ EVLER 

ÜLD TiME PEOPLE 
ÜLD TiME H OUSES 

., [ 



[ irm n Tep(' mah.:ılle�ınde N>kı bir koşk ( 1970) 

An nı.ır. n aı )eğı Tlt:' ı Hıll )ı • ıct ( 1970) 
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Y ııo l 1 .  ANı flııogı fı 

Y.ttıO!>. n AM ph "l ın  19" 1 



!<uyu mahallöınde (Glyfa) Gulas ve Yosifidıs (�ğda) 
l'vleri 

Cuu� and Yosıhdıs {on the rght hot.ı">es ac Kuyu Oıs· 
rncr (<:.eyfa) 

�yoğlu lun ııe�nuı ııl ı 
ıoo ya�ında 

m<I 1 1  



Meryem Ana yolunun (Refah Şehitleri) başında, Lıvadakya'nın (Lozan Şehıcteri) son evlerinden sonra "Çınarcıklar" olarak bilinen eşekçi esnafının durağı olan Platanakia meydanı. 
Fayrnnlar dışında adada pek çok �ekçi vardı. GeneUıkle eşekçiler iki sınıfa ayrılırdı. Su ve yük taşıyanlar, insan taşıyanlar. insan taşıyan eşekler daha sağlıklı. daha gürbüz ve sUslü 
olurdu. Genellikle yokuşta oturanlar ve çocuklar eve çıkmak için eşeğe binerlerdi. Eşekçiler de peşlerinden tırmamrlardı. Eşekçilerin merkezi P1atanakia (Çınarcıklar) meydanıydı. 
Çizımin önünde görülen sec (1)  ve hemen yanında Papayanı Peçali'nin eski evi. Doktor Kricon Dinçmen çocukluk yıllarını bu evde geçirdi (2). Dr. Murunakis'in eski (3) ve yeni (4) 

evi. Değirmen tepesi'ne çıkan yolun karşı tarafında Kascellis Evi (6), Princis'in bakkaliyesi (5) ve en sağda Şair llia Tandalidis'in (7) ve Dokrnr Hayri Bey'in (8) evleri ile 
Belalidis'in eczanesi (9) 

At rhe begınnıng of Molher Mary Road (Refah Şehıtleri), after lasl houses of livadakya (Lozan Şehitleri), Platanakia Square. stopping place of donkey her ders. 
known as "Çınamklar•. 

There were many donkeys ın additıon co phaecons. Usually, donkeys were divided inco cwo caregories. Wacer and load carriers and human camers. Donkeys carryıng humans 
were healthıer. more robust and more decorated. Usually, people lrving in the upper districts and children rode donkeys to go home. Donkey herders followcd them. The cemer 

for donkey herders was Plaunakia (Çınarctklar) Square. 
Set ( lJ shown in front of the drawing and old house of Papayam Peçali neın ro ıt. Doctor Kriton Dınçmen lived durıng hı� rhildhood in thi� hou�e (2). Dr. Murunakıs's old (3) and 
new (iı) homes. Across the road going up to Oeğırmen Hill, Kastellis House (6), Princ:is's Grocery (5) and on the far nght Poet llia Tandalıs·s (7) and Donar Hayri Bey's (8) houses 

and Belal ıdis's Pharmacy (9) 

Skylarıos lakabıyla tanınan Panayot Pasadeos. Ashnda eşekçi 
esnafindan olan bu zat, köpeklere karşı olan sevgisinden 

(skylos= kopek) bu lakabla anılır olmuştu 
Evi Andros mahallesindeydi. 

Pan.ıyot Pasadeos nıcknamed �kylos. Actually he w;ıs a don 
kcy herder but du(' ıo his affection for dogs h� was nid .. -

named skylios {dog). His house was ın ehe Andros distrıct. 



Çamlımanında bır zamanl.ır Aya Yorgi manastırının malı olan kuyular­
dan su çeken ada sucuları. (1925) 

lsland water carriers drawing water from wells that belonged to Aya 
Yorgi Monastery in the past, ar Çam limanı. ( 1925) 
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1 teybelı PLnan.1h1 ıııc-ydam. ıcı O'lerd yana.n ,air tlia Tamalidis v Dr. Hayri Bey 
t'vlc (� gdaı 

Ht'ybe ı Pi tanalı.ı, Square 0oet llıas Tantahdi'.:> arıd Dr Hayri Bey hous("S. burnt>d dowıı ın 
80"> on hl' rıF,hı) 

.,, 
·' 
! �  
� 

� >  
" "'  .. 

I� - �-
� >  � >  
.. ..  � u  
::; � � 
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10) 



Kleamı 1 l<ır <ıl.ımbidi� evi. 

Klı.,ami l·taralambidis house. 
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Kleanti Haralambidis, Heybeli Rum Ticaret okulu ile 
Ruhban mektebinde TUrkçe ögretmeniydi 

Klcarıu Haralambıdi� was a Turkısh teacher al Heybeli 
C.reek Commercial School and Halki Seminary. 



Lıı..ıdakı.,, \Lu1an ·l ıtluı ç<' ıı >• .ıll 
1971 yılındakı duı urnunu g.ı..: l'tır ç 11nı 1 il 111 Jı hı >111 u 

Drawing .,howin� rondıııon nll' ıllı� (.u.ını ıul l'vr� •lı lı u ı ıı ıv ıd • ı m 
�du[leri ı nvuons Setaltı Ro;ıd ın 19 1 t Wl l unv rt u il ı r i l  ıı l'J 

ıos 



Toma Thornades Urania Kangdaris ile evlilik resımlerindc. (usnL') 
Altta Eczacı Toına Tiıomades Heybelidekı eczalıatıesiııde. (1890) Tomm Tlıomades ayııı zamanda Aya Nikoln ki/i<;e<;iırm pmıgarmı idı 

Marriage pkrure of Tama lhom.adt'� and Urania Kangelaris. (at t!w top) 
At tht' bonom, chemist ın his pharmaçy at Hı::ybt'lı. ( 1890) Toına lhomade� wa� ah.o workmg dl Aya Nıkola Church. 



[PHARMACIE THOMAD' 
, 

... 
FONDEE 1884 

SUCSEUR ATH .  J E A N  
� HALA'/ 

lf4rJr 

Thomades Eczanesi Heybeli'de, Fener'deki tarihi Thomades Eczanesi'nin şubesi olarak çalışmaktaydı. Eczane, 1894'de Civanidis, 1904'den 19tılı'de kad.u d.ı Plı.ırm.ıı 11· 1 lınm.ıdı·\ 
adını muhafaza ederek Tanaş Duduvaoğlu'nun idaresi altındaydı. 1944'den sonra Emin Doluca, ölümüne kadar (1974) eczaneyi çalıştırdı. Rec,ımdl· ı.ına., l luchıv ... ,�ıu ("old.ı), 

Heybeli'nin tanınmış doktoru Evangelos Fundoputos ve aralarında eczacı kalfası Anastas Prokos görülüyor (1911 ) 

Thomades Pharmacy on Heybeli WJ!i. the branch ofa hisıoricat pharmacy in Fener. Pharmacy wa� operaıed by Civanidi� in 1894. and w,H c,111t·d Plımıı ,, '' Ilı• 111 ıdı h ı ım ı ıo , 
ro 1944 under the management ofTanaş Duduyaoğlu. After 194'+, Emin Doluca ran the pharmacy till hıs death ın 1974. in this pıcturı,., Lm.ı� l>whıy.ıııt lu • ıı ı l ı  ı r ı '  1 

Fundopulos. f.ımou� docıor of Heybeli. and Anastas Prokos, phamıacy ccchnıcian. ın the ıniddlc, ,.an L c>tıı l'I � ı 

11.l<, �UllMI .1111b.1l.ıJtııd.1 t k)ll" 14 f l l<>lll ı !11 
1 r1.uıı...,1'11111 �lH ulu� \,1! ıhı itli'\ ' ııl.ıı .ı� �· ıı ı ıhnı � ı ı•dıı 

ı t.11 ı hmt ı.�ıı ı f  l !ı yl• l ı lhomı lı  1 ı ı ı  ' 
.!ıtıwrı .ı· ııı:ı . •111 IO iM• �-•j(I 
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Dr. Emanuil Murunakis ( 1865-
1918) ve Dr. Marunakis evinin 
giri? kapısı üzerindeki monog-

ramı. ( ume} 

Dr. Emanuıl Murunakis ( 186'> 
1918) and hıs monogıam on 

the entrance door of his house. 
(on rhe top} 
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l-lt>ytw1i.:ıda. muhtar ı s.rni M:ınol,1ki Munın,1ki'nin muhru. n 10  
(1894) 

Scamp of Manolaki Murunaki, headman of l leybel ia.da, 1310 (1894) 



1910'da çekilmiş bir fotoğrafta Yorgi Kaçıvclaki'nirı kızları. Ayakta soldan: E(p· 
repia, Efpraksia (Kapecanidu). Eleni (Bakı), 
Oturanlar soldan: Sofıa (Kamisiadu) ve Korina (Ha�anaki). 

Daughters of Yorgi Kaçıve1aki in a photo laken in 1910. Stımding from ıhe left. 
Efprepia, Efpraksia (Kapecanidu), Elene (Balcı), 
Sicring, from rhe left: Sofıa (Kasrrisıadu) and Korrna (Ha�anakı) 

Korina Kaçivelaki'nin (Hasanaki) mahalledl'kı kız ark.ıd.ı�l.11111111 y.ırdıııııvl.ı 
çeyiz hazırlıkları. ( 19 ıo fotoğrafı) 

Dowry preparations of Korına Kaçıvdakı {llds.mahı) wıth tin· lıt lıı (ıl lıı ı t!ır! 
friends from her dimict. (Phoco taken in 1910) 
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Aya Yorgi Uçurum Manastırı'nın başkeşişi (1874) Mateos'un Papaz mahallesindeki evi 
ve meşhur eğik çarnı. {A.M. çizimi) 
Altta halen manas[ırtn bU.yük salonunda asılı yağlı boya tablosu 

House of MateO'>. head monk of Aya Yorgi Cliff Mon.1�tery {1871+) in thc Papaz Dimıct 
and the tarnous inclincd pine m�c. (A.M. drawing) 
Al the bottorn, his oil paintıng. still hanging in tlıe big salon of the monasrery. 

Altta halen m;mamnn buyuk salonunda . 
asılı yağlı boya tablosu. 

At the bonom, hıs oıl paımmg. '>tıll hang­
ing in thc big salon of lhe monaHery. 



Orgırrn• n ll'P• ındt ı ,  1 . 1. u  ı ıı n h ı r  .ıd.ı • ..ı ı  

An ı�[, n ct  hou ıtır J., m Jt ıtıı il( 1 1  lıl 

1 1 1  



MUHTARLAR VE MÜHÜRLERİ 
MUKHTARS AND THEIR STAMPS 

Heybeliada muhtarlan, 1929. Birinci muhtar Sedar Gülen. ikinci muhtar Todoraki Efendi 
(fötr şapkalı) 

Heybeliada Mukhtar), 1929. First mukh(ar (he.ıdm<1n) Sedat Güh.'ıı, )l;'.(.üm.I mukhlcır 
(hcadman) Todorakı [fendi {with fcdoıa) 

�leybe!ıada ihtıy.1r mechsı. 190� 

Hl'ybelıada ıhuyar medi�ı 



• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• , 

Heybeliada muhtar·ı evveli Augusti 
Veledi Diamandi (1897) 
Prime Mukhtar of Heybeliada 
Veledi Diamandi (1897) 

Heybeliada muhtar-ı sanisi Mihat 
Yorgi, 1300 
Assistant Muklıtar of Heybeliada 
Mihal Yergi, 1 300 

Heybeliada muhtar-ı evveli Panayot 
Haralambidi, 1321 ( 1903) 
Prime Mukhtar of Heybeliada 
Panayot Haralambidi 1321 (1903) 

Heybeliada muhtar-ı sanisi 
Yani Veledikosta, ı 903 
Assistant Mukhtar of Heybeliada 
Yani Veledikosta, 1903 

Heybehada muhıar-ı s.ınisi 
Fitibo VeledYanulı, 19 ıo 
Assistam Mukhtar of Heybehada 
Filibo VelcdYanuli, 1910 

Heybeliada muhtar·t evveli Karpuz 
Yanko, 1910 
Prime Mukhtar of Hcybeliada 
Karpuz Yanko, 19 1 O 

Heybeliada muhtar-ı sanisi 
Aleko Manolaki, 1907 
Assıstant Mukhtar of Heybeliada 
Aleko Manolaki, 1907 

Heybehada muhcar-ı evvel-i Niko 
Veledikosta, 
Prime Mukhtar of 1 leybeliada 
Niko Veledikosta, 
(mührün alındığı evrak, 1920) 
(From a document daced, 1920) 

Heybeliada muhcar-ı evveli 
... Reis, 1894 

Prime Mukhtar of Heybeliada 
... Reis, 1894 

Heybeliada Muhcar-ı Sanisi 
Manolaki Murunaki, 1894 

Assiscam Mukhrar of Heybeliada 
Manolaki Murunak� 1894 

Heybeliada mulıtar-ı evveli 
Augusti Diamandi, 1892 

Prime Mukhcar of Heybeliada 
Augusti Diamandi, 1892 

Heybeliada mulıcar-ı sanisi. 
Nikola Anagnosti, 1 892 

Assistanr Muklıtar of Heybeliada 
Nikola Anagnosti, 1892 

Heybeliada mulıtar-ı evveli 
Avgusci Veled Diamandi . 

Prime Mukhcar of Heybeliada 

Hcybehada muhcar-ı sanisı. 
Mimiko Veled Avgusci 

Assiscant Mukhtar of Heybeliada 
(1897 tarihli bir belgede) 

(From a documenc dated 1897} 

Heybeliada muhtar-ı evveli, 1864 
Prime Mukhtar or Heybehada, 

1864 

Muhtar-ı sani Heybeli, 1864 
Assistanr Mukhtar of Heybeliada, 

1864 

• •  

• •  

•• 
•• 



Adanın ilk ı-.kan yeri olarak bilmen tarihi Glyfa (Kuyu) mahallesınin merkezı. 
Mahalll'y<' adını veren suyu .u tuzlu (glyfo) kuyunun ağzındaki haç ve 1768 rarilıi 
halen i.!'.faltııı altında kalnıı� durumda 

Cetııer of Lhe hı!>tOrıcal Glyja (�uyu) nı�tm t fıı �t r�sirlenrial merı of tfuo dmıd 
Cross and datt. l 768 aı dıc enırance of the wtl/ (glyjc- ııs wnter was len •ty 
ıh dı�trı t wa� nam d jor 11 Netw ımdrr tht> 1sph 1lt road. 
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Glyfa (Kuyu) mahalbinde Annika'nın barak.ısı 
( 1977) 

Annib'� barr.ack at G1yfa (Kuyu) Dmricc (1977) 



Glyfa (Kuyu) m:ıhall("ŞL tarihı meydanınd.1 Pandllı Vl K:lvurrn.ı e,..J, ıı ı .t'·! lıd N11 �, 
na'nın kızlarının evi 

Houseof Nızaken�'s daughu:-rs bt·ıween P.ındelı .ınd Kavur-Tıl t u·l ti ı " t u.u 
of Clyfa {kuyui Oimıct 

Nıı;ık n.ının ı.:11 m. ·r v � 1 it 1 

lınovı.:ı. ınd lfı �!J dJught "1/ � ll 1 ılı 1 il 1 1 

ı ıs 



• 

1920'1crde Heybeliada'da altmışa yakın marangoz ve ta� duvar ustası vardı. 1894 depreminden sonra evlenn tamamına yakını altı kagır üstü ahşap olarak inşa edilmekteydi. 
Resimde çarının uzerinde Avram laıarako. Aşagıda sağda Koço Mayıs ve Y.ınuli Damı is 

fh, rl w re ;m ınd su( y c.ırpo n(('r� 1 \tane m �ons on ıı. yhe!ı ın ehe 1910< Mo�ı hou�cs wc-re construrıC'O wrıh a çronc !ower Roor .uıd woodt.>n urrf'r floor 
.ıher ıhe Hl9� t'dı thquul..l· 

hı tht· pıctuıt· Avr.mı M.tr<ıf..o h on tht roöf. ko.;o Mayı� arıd Y.ınuli D,ırmıs are down on the rıght 



1971 tarihlı fotogr<l(t.ı lJluRh� .. o�.ı .ııı.t.ı 

(Bl' rbt.·roglu) e�ki t•v1eı 

Okl hou-;e� .H Uluı hı y Rı 1d Ilı • •  ı ı ı ı  ı 
phoru d.ıı j •)7 ! 

O ı 11 \okı� ı � ı l l m  � \n� ı ı 

l // ı�Ll l ıl)'I 1 � UYLl'U 

1 1 ı ı  

t 1-.uvul ı ı lı ı ıtlı 
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Rafail Rafaihdis (Rafyos) ığrıp kayığı Niandros'un Badura voli yerinde. ( 1930) 

Seine boat of Rafail Rafailidis (Rafyos) at Badura fahing net pl;m.- on Niandros. ( 1930) 

Heybelili namlı balıkçı reislerınden Yorgi Hiraki, 1901 senesınde 
Yörükatı (Yorguli) banyolarında 

Yorgr Hıralı Skıppeı. farnous Heybelt fısherman. at Yörükali (Yoıguhl 
Battı m 1901 



Prodromos Vincis'in ığnp kayığı kalafat voli yerinde. Sene 1930. Sold.uı Todoıı A\111.1 
nidis, Yorga Pasalimenos, Panayot Russos, Yorgi Kalomiranın, Miço Dı:vt'(.ıkı. l'rmlrrı 
mos Vincis, Stefanos Kuncsis ve Dimitri Kunıbaros 

s�ine boııt of Prodronıos Vinns at caulkıng yard, l'HO. from ıtw !ı ft , ın J, ı ı  
dis, Yorgo Pasalımenos. Panayor Rus!.OS. Yargı Kalomiranın. Mıço ()• ..... , ı k ı  l'ı• lr•ı 
mos Vincıs, Stefanos Kurtesis and Oirmm Kumbara-. 

Mihal Vinci'nrn bi.ıyiık oğlu B.Hh.ı lhrn.ı 10\ �.ıyıgı hı ııul.ı { ı·ı o 

B.ırb.a TiıanJ.�ll)S oldt•ı ; uf "''ılı.ol Vınn wııh ı ! 

' "  



//es des J>rinces-.J(alki . .Ce moulin el hain de mer. 

Değirmen Burnu. Abbas Paşa'nın ka 
yıkhanesi OnUnde denize gırenler 

(1940) 

Değirmen Burnu, swımmers in from 
of the boathouse of Abbas Pasha 

(1940) 
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Değirmen Burnu'nda deniz banyoları (1910 yılına ait bir kartpostal) 

Sea batlı at Oeğırmen Burnu (1910 posrcard) 



Değirmen deniz banyolarını 1920'h yıllarda Yakovos Stylianidıs, kardC'şi llıa ile ı}l•·t 
mekre idi. Giriş bilen l kuruş[U 

Değirmen sea baths wereoperared by Yakovos Stylianrdis arıd hi\ hıotht·r tli;ı ın ılw 
1920s. Emrance ricket cost ı kuru�h 



Heybeliada futbol takımı (1 930) 
Soldan, Torna Bakı (kaleci), Dıvarcı Zafıri, Evangelos Papas, Behzat Saikaya, Andrea Mari­
nos, Yango Pasalimenos, ... , Celal Bey, Koço Vasiliadis ve en sağda Zafıri Manoli 

Heybe!iada footb.ıll (eam (1930) 
From dıe left, fama Bakı (goalkeeper), Oıvam Zafıri, Ev;mgelos Papas, Behzat Saikaya, 
Andrea Marinos, Yango Pasalimenos ..... , Celal Bey, Koça Yasiliadis and on the far right 
Zafıri Manolı 

1936 tarihli fotoğrafca Heybeli 
plajı 

En Onde Müştak Varan, kuma 
gömulü Sadullah Tosun. Soldan 

ıtıbaren Dursun Oemirraş, 
Şi.ıkrü, Ördek Cemal, Yılmaz 

Karaoğlu, Kriton Oinçmen ve 
Faruk ÖıyUrek 

l levbelı bcach ın a photo datt-d 
1936. 

Mü}ıak Vaıon, in front; Sadul 
lah Tosun, buned ın the sand. 

Fıom rhe l(•fr Dur�un Dernirtaş, 
Ştik• u. nuck C m r Yılmat 

Karaoglu. Kriıon Dınçmen and 
Faruk Özyurek 
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19. yy s onlarında lıvadakia Caddesi'nde e�ek sefası 

Oonkey ride on livadakıa Street ın the end of 19ıh cenıuı y 

M.ıı.111• l • t " ı, t • ı ı , 

ı1c1 m v.ı�ı.ı l ıı�lı • ı,ımı ıılı ı lımlt 
�ll H l)'I 1 I� iV• iV  111 lı 

1 lı.1\ ıvh ırıulı ld ı v I• ı d ı 
plpV1 Hl 1 I' ı 1 1 1 ılı 

m 





MANASTIRLAR 
MONASTERIES 

12S 



Aya Triada Manastırı ve Ruhban Okulu binaları 

Aya Triada Monaslcry and Halki Seminary buıldings 

lso9 senesinde Studion Manastırı Başrahibi'nin sürgün edildiği 
1 Despoton Manastırı ile özdeşleşmektedir. 820 senesinde Noel'in 

ertesi günü, saray kilisesinde il. Mihal Travlos tarafından ka­
tledilen imparator Ermeni Leon'un karısı, İmparatoriçe Teodosi· 
a'nın, oğlu Vasilios ile bu manastırda hapsedilmiş olduğunu 
zamanın tarihçilerinden öğrenmekteyiz. Mezarını karşıdaki Vor· 
donos kayal ıklarında arayacağımız Aziz Fotios, manastırın ikinci 
banisi olarak bilinmektedir. 
1 1. yy'a ait bir manuskride bulunan notta, Fener Rum Kil isesi 
kütüphanesinde muhafaza edilen el yazmasi bir incilin, 1063 
senesinde Ksenia adiyla inzivaya cekilen imparatoriçe Ekaterini 
tarafından hediye edildiğini öğrenmekteyiz. 
lstanbul'un fethi senelerinde, harap bir durumda olan manastır, 
1 540 senesinde lstanbul Patriği Mitrofanis 111 tarafından 
onarılmış, ancak 1 7. yy'da terkedilmiş ve yarı yıkık bir durumda 
kalmıştır. 1792'de dinamik bir Heybelili rahip, Samuel Kofos 
tarafından tekrar canlandırılan ve restore edilen manastır, 
1844'den itibaren genişletilerek Ruhban Mektebi'ni de barındırır 
hale gelmiştir. 1894 depreminde büyük ölçüde yıkılan manastır 
külliyesi, hemen sonraki yıllarda Pavlos Stefanovik Skil içis 
tarafından bugünkü haliyle inşa edilmiştir. 127 yıl müddetçe 
fonksiyon gören Ruhban Okulu, 1971'de TC Hükümeti tarafın­
dan kapatılmıştır. 

11261 

in 809, Studion Monastery became identified with Despoton 
Monastery to which Studion's high priest was exiled. Historians 
of the period said that Empress Teodosia--wife of Emperor Er­
menian Leon, murdered by Mi hal Traylos il in the Pace Church 
in  820 on the day after Christmas··was imprisoned in this 
monastery along with her son Vasilios. Aziz Fotios, whose grave 
can be seen on the nearby Vordonos cliffs, was the second fa. 
ther of the monastery. 
We know from a note found in an 1 1  th C manuscript that the 
Bible preserved in the library of Fener Greek Church was a gift 
from Empress Ekaterini, who went into retreat there in 1063 
under the name Ksenia. 
The monastery, devastated during the years of lstanbul's con­
quest, was restored in 1 540 by Mitrofanis 1 1 1, Patriarch of lstan­
bul, but abandoned in the 17th century as half-ruined. in 1 792, 
a dynamic priest from Hal ki, Samuel Kofos, rebuilt and restored 
the monastery. From 1844, Halki Seminary was included in it 
by expanding the buildings. The monastery complex was al­
most completely ruined in the 1894 earthquake and within a 
few years was constructed as it is today by Pavlos Stefanovik 
Skilicis. Hal ki Seminary was closed by the Turkish government 
after continuous operation for 127 years. 



t.ıave'.> ol 1 ll'<H.i Plll">t .md '' iM col 1 1.ıl�� •., ıı ı � ı l ı  ı 1 >\ 1 ı ! lı u lı 
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Ferdinand Bauer tarafından 1 783 yılında yapılan 
suluboya resminde Değirmen koyu. Sağda te­
pede Aya Triada manastırının eski binaları 

Değirmen Bay in water color painting by Ferdi· 
nand Bauer in 1 783. Old buildings of Aya Triada 
Monascery on ehe hitt on the right. 

Manastırın Uvadakia mevkiinden görünüşü. ,  
Ferdinand Bauer tarafından 1783 yılında yapılan 
suluboya resım 

Vicw of ehe Monastery �om Uvadakia, wacer 
color painlın� made by Ferdinand R;ı.ue-r in 
1783. 

Thomas Allom'un 1825 tarihli gravüründe Aya 
Trıada manastırından Heybeli'nin mahalleleri 

Disrricrs of Heybeli from Aya Tria.da Monastery 
in engraving by Thomas Allom, daced 182S. 



L.1kabı Sağır� olan Aya Trıada 
6.l)ke�ı�i Sdmud'in yağlı boya 

tabloc,u. Aya Tnada Manac,ttrı'nı 
onaran Samuel. c,onralan duş 

m:mlarrnın gazabına uğray.ırak 
!->llfa eder Vl' Hcybclı'deki baba 

dan k.:ılm.l l"Vıne çekılir. Yandakı 
ı.ıblo, sonr.1ları manac,nnn gırt} 

kapıc,ının uc,tune asılmı�ur. 

Oıı paıntıng of Samı.ıe! Av Tı 
aı.ıa ı.- ad mani. nıcknamt1.. 

.11 SJmud. wlıo restore 
Ay<ı lrıad.ı Mr>tı,t\lt·ry. tl'\ıgncd 

.ıh er falting vıtıım ro hti ene 
mı .,. wrath and wrthdrew to hı� 

pıte ıı.aı hom l\lcxt p.ııntıng 
hung above the cntran(t? d 

ol thç mona..ıeıy 

Ruhban Okulu'nu barındıran Aya Triada Manastırı, 189't d prt'muıdı ıı ıu  
Pavlo Stefanovik Skyliçi tarafından baştan in� edilmi�ur 

Aya T� cı.ı Monac,tcry, :ıcluding ff.ılkı «lemınaıy, wa'"> ıplııdy ı 1 ııl 1ı ıl 
1894 eanhquii.ke by Pavlo Stefanovik Skyliçı 



Aya Triada Kilisesi'nin ona nefi. 

Central nave of Aya Trıada (hurch 

GREEK PAPAS AT CHALKI. 

l olivier, 1 790 yıl ında yayınlanmış Voyage Dans L'Empire Ot-
1 ;;,man adlı seyahatnamesinde Aya Triada Manastırı'nı şöyle 

tasvir eder: "Aya Triada Manastırı Chalkis'in tam ortasında, bir 
tepenin üzerinde kurulmuştur. Fevkalade güzel bir havası, enfes 
bir manzarası vardır. Üstelik pek de tenha bir yer sayılmaz. Zira 
Konstantinopolis'de yaşayan bir kısım Avrupalıların ve bilhassa 
Rumların yaz aylarında bir kaç gün geçirmek ve dinlenmek için 
buraya geldikleri çok olur. 
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Olivier described Aya Triada Monastery in his travel book 'Voy­
age Dans L'Empire Ottoman' published in 1 790 as follows: 'Aya 
Triada Monastery was constructed in the middle of Chalkis and 
on top ofa hill. The air is wonderful and the views are amazing. 
Also, it is not isolated since some Europeans living in Constan­
tinople, especially Greeks, frequently travel there in summer to 
spend a few restful days. 



1601 tarihli �ripidion� (A. M. çizimi) 

"Rıpırlıoo date.d 1601 (AM draıvırıg) 

Kilisenin girişinde, çok kötü resmedilmiş ve zevksizce boyanmış 
cennet, cehennem tasvirlerini gördük. Cehennem, Katolik papa­
zlar, Latin rahip ve din adamları, Müslümanlar ve zengin giyimli 
günahkar Rumlarla doluydu. Cennette ise, Ortodoks keşişler, 
Ortodoks papazlar ile fakir ve basit giyimli dindar Rumlardan 
başka kimsecikler yoktu. Türkler bu tasvirlere kızıp bir kötülük 
yapmazlar, ancak dediklerine göre bir defa başlarına böyle bir 
hal gelmiş fakat bahşiş ve hediyelikler vermek suretiyle atlat­
mışlar. Şurası muhakkak ki, hiç bir değeri olmayan bu resimlere 
keşişler büyük kıymet atfetmektedirler." 

Vaktiyle Kamarioıı<,sa ın.111.1\tırı rul.ı ııııılı.ıl.ıı,• 
edilen, her ikı yuıu re3.nwdılmı) 1 • yv ı�ı•ıı.ı,ı 

Ntfı a>tıfUr)' .JHl ._r!lıl ııı k ırıı ı11 1 
Monct\tfıv \flown on hoth ı I 

We saw unappealing and badly pamll'cl dt•pt< t ıoıı'ı ol lw.ıvt·ıı 
and heli at the entrance of the churLh. l idi w.ı' lu l l  ol t .11hol1< 

priests, Latin priests and other men or t i)(• c h ı t h, Mu\l ıı n\ .1nd 
well-dressed sinful Grceks. As for ht•.ıvt•ıı, ı l ı t • ıt •  w.ı'ı 110 oıw huı 

Orthodox monks, Onhodux l)l ll''h .ınd poor, \Ullply d n·-.wd 

religious Rums. The Turks ınay not lıkt• ı ht•\t' dı.•pıt l u uı,, buı 

they don't retaliate. it ıs !>aıd th,ıı ont• l l l l ll' t 11l'r(• w,I\ o,uc h .ı 

problem but it was ovcr<.Olllt' wıtlı hı ıhı·\ .ınd >Jııfı,. ( t'r 1 .1 1 1 ıly, 

the monks deeply appreo�ntı t l ıl'\L' woı t l ı lt•\\ pıt. l l ı ı c..•\ 

" '  



Aya Triada Man astın kütüphanesi 

Library of Aya lriad a Montm('ry 



1844 yıhnd<1 m<1na\11r kullıye ım 1 ı�ı m 011;1 
ran ve Ruhban okuluııa dorıu�ıu11 11 
Parnk iV Yermano'>'un buylı� nu ı ı ım 

sa.lonundakı yaRh boya ut-ılı u 

Oıt paırmng of P.ıırı rch V Y rm ı wl 
restorc<l th� rnona�u ry < ınplı • ı ı , n 1 
convertcd İl to l l.1lkı s�·mın.ıry, ırı ıı. mıı ı '' 
mr y rMm 

1<.ılı 1111 111 ıl ıı 1 ıtıd 1 1 11 1 111 1 1 
� 111 ıl 111 ' T 1 t 1 � >1111! l ı  ı i l  V 1 

"' 



KAMARİOTİSSA MANASTİRİ 
KAMARİOTISSA MONASTERY 

Kamariotissa Manastırı iki tepe ar.ısmdaki çamlık alanda kurulmuştur. 

Kamarıolı'.>� Mona.-.tery was butlt  ın the pınt foreH betwt>en two hiUs 

Adanın iki ana tepesi arasındaki çamlık alanda, yakın zamana 
kadar ada ve lstanbul Rumluğunun tarihsel bakımdan çok eskil­
erden ziyaret yeri olarak en kutsal ibadet yerlerinden biri olan 
Meryem Ana manastırı'nın binaları yükselmekteydi. Halen 
Deniz Kuvvetleri'ne ait olan bu binaların avlusunda, yıktırılmış 
olan çan kulesinin altındaki kemerde {kamara) resmedilmiş 
Meryem Ana freskinde Kamariotissa deyimi yer almaktaydı. 
Bugünkü binaların yerinde bulunan ve 1672'de yandığı bilinen 
manastırın kim tarafından kurulduğu henüz kesin olarak bilin· 
memekle beraber, evvelden beri yerleşmiş bir kanaate göre ku­
rucusu loannes Vlll Paleologos ( 1425-1448) olduğu 
sanılmaktadır. iç avludaki kiliselerden biri de üçüncü karısı Trab­
zon imparatorunun kızı Maria Komnini tarafından yaptırılmıştır. 
Yangından sonra binalar, Köprülü vezirlerinin yakın dostu, baş· 
dragoman Nikosios Panayotakis tarafından onarılmıştır. Os· 
manlı ordusunun bir seferi esnasında vefat etmiş olan 
Panayotakis'in naşı tahnik edi lerek (mumyalaştırılarak) Sultan 4. 
Mehmed'in emriyle, yıkılmış kil iseciğin narteksinde merasimle 
defnedilmiştir. Naşının adaya taşınmasına Konscantiniyye'deki 
Avrupa elçiliklerinin kayıkları da refakat etmiştir. 

in the pine forest between the two main hi lls of the island, until 
recently there were buildings of a monastery that was visited 
for many years and considered one of the holiest places on the 
island and in the history of lstanbul's Greeks. in the courtyard of 
these buildings, now owned by the Turkish Navy, are the re­
mains of the Kamariotissa {"Our Lady of the Arches") chapel 
with its fresco painted on the arch below the demolished beli 
tower. it is not known who established ar constructed the 
monastery, nor how it burned down in 1672, but it is bel ieved 
that the founder of this church was most probably loannes Vll l  
Paleologos (1425-1448). üne of the three churches of the inner 
courtyard had been constructed by the third wife of the Trab­
zon emperor, Mary Komnini. After a fıre, the buildings were re­
stored by head translator Nikosios Panayotakis, a close friend of 
the Köprülü viziers. Panayotakis died in one of the Ottoman 
Army's military expeditions, and his mummified body was 
buried with ceremony in the narthex of the ruined church by 
command of Sultan Mehmet iV. When Panaiotakis' body was 
transported ta the island, it was accompanied by caiques with 
the European ambassadors in Constantinople. 



Konstantin Byzanrios tarafından r�mt'dilmı� Meryem Ana ikonası. (17. yy 
Şu anda Aya Trıada Manasnn'nın narreksinde bulunmaktadır. Bulgarıstan"da Sozopolis"tcki Prodromos Mana'>urı'nı..lJn I< nı. r 

Mother Mary ırnn pıcturt'd by Konsun tın Byıanııı)S J7th. ce 1tury} 
it İ<, now locatt'd ın the narthP)l of Aya Trıada Mon.ı'>tt•ry. h w.:ı"> b ·ıı.ı.hı from Prodromo" Mona�tery at �uı ı ı 1 

Domenıko Sestıni 1878'deki geıısinde bu kitabeyi gôrdüğ:Unu anılarında not eder. im par arar 11.'annıs PaleoloRo urı nı ııı · ı ı ı 1 ı 
kadar varlığını slırdurur. sonra da k.whcıluı 

" '  

Domeniko Sestinı wrote in his memoırs that he had seen rhis imcripcıon on hı� u ıp ın ıx7� lhı ııı�crıpııoıı . . ı11 wıı t ı  ı t  1 11 1 ı ı ı 
monastery. WJ'> Vı'>ıhl� til1 tlıl J'l(Kl\ hut ıhı ı ı w 

� 1 u 1 il 

.. ı.ı 

llS 



Kamaroitiss;ı Manastırı'nın avlusunda Prodromos ve Meryem Ana kıliselerının 1880'deki görünümünü içeren çi1im. 1. Meryem Ana (Panaghıa) KiliSC'si. 2. Prodromos Şapeli. 
3. 17%'d;ı İp�ilantis'in ek binası, 'i. A. Sclefkia Metropoliti Amimos'un ıneıaı ı, 5. Değirmen tepesi 

Drawing showmg Prodromos and Mothcr Mary churche� in (Ourtyard of Kamaroıtissa Monastery ın 1880. 

Sağdaki şapel, lstanbul'un fethinden pek az 
önce Bizans sanatının başkentte meydana ge 

rırdiğı rnn eserlerınden olması bakımından ılgı 
çekicidir. N Brunov P.mayia Kilisesi'ni Ermeni 

ve Kafkas örneklerine bağlamak istcmiştır. 

Clıarel on tl11:.· ı ıghr ıs very ııHere .. ıing bcr <ıu· 
ıı i� the last Byzamine artwork cre.ued in the 

capital betore the conque�t of ı�uınhul. N. 
B. ınO\ tı d o nk l'anJyıJ Chuıdı ta Aınıuı 

iJn and Caucasıan e)(amples. 
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Vlll. loannis Paleologos'un i.ıçüncü kansı Maria Komnini Palcologına r.u.ıfınJ.ın ın�.ı t dıl• ıı 

Meryem Ana Kilisesi'nin dış naneksi ve çan kulesinin yıktırılmad;m omd.ı �1111111 

Drawing of Mother Mary Church, buılt by Maria Komnini Paleotogına. ıhırd wık 1ıf it .ııuw I' ıı ,,ı,, 
gos Vlll, before demolitıon of outer narthex and bell cower 

Mı ı yo m Aı ı ı � olı·ı ı ıuıı  l ' ) l l l l ıı yıll.11 ı ı ı ı  l•ıı 

lol • 1  ' l  lf ı k 11 l 1 l ı l ı t  t�I ı. ıl i l  � 1 
ıuhn � dıı ı ı � ı ıı 1 • 
ı1ı v ınu  

ı •ı ı 

1)7 



138 

Prodromos ve Kamariorissa şapel!erinin kubbeleri. Semavi Eyice, halen Deniz Kuvvetle· 
rine air olan bu kilisenin içeriden ve dışarıdan fotoğrafının çekilmesine müsaade olunma· 
dığından, sanat tarihi bakımından bu çok önemli eseri yeni resim rnabemesi ile 
ranırmamız mümkün olmamışrır� yazmaktadır. iki kat fresklerinden başka. kilisenin sol ap· 
sisinin içinde 16. yy'<ı ait büyük ve değerli bir Türk çini panonun bulunduğu eklenmektedir. 

Dome'> of Prodromos aııd Kamariorıssa chapeh. Semavi Eyice wrote that it wa'> not pos· 
sıble to use new technology ro present this ımportanr hisrorical arcwork since photogra 
phy is not altowed inside or outside the church. in addıtion ro ıts two-layer frescos, there 
was a large, valuable 16th cemuryTurkish tile panel in rhe left apse of the church 

Kilisenin 17. yy'da Nikisios Panayoraki� tarafından onarıldığı zaman yaptırılan alcarın 
bir parçası 

A part of the altar made during resroratıon of the church by Nikısıos Panayocakıs in 
the 17th cemury. 



Manasurın Uçüncü bani�ı olan lpsilames'in 
karısı Ekacerina Oomna'nın Meryem Ana iko­

nasını donatan pcrdelenn üzerindeki alemi 

rlag of tlıird pıoux:cor of the monascery 
[katarına Oomna, wıfe of lp�ılantes, on rhe 

Mother Mary !(On drapes 

Kamaroicissa Şapeli yonca parçalı olarak in�a C'dılmı}tu Poıt y.ıpr.ı� lı y.1111 11 u ı�oıı� 
hoe�· olarak kurulan hına, esas kubbenın orttuı:ı_u k.ırc· lıır ıııı � .ııı ı t r .ılıı ıo l ı •• • ı  •t.111111ı)IU  
(1976) 

Kamariotı� a Chapelw.n con�tructt>d ııı.ı louı 1 1 ı I ı l' ı ı ı  
were ccımtrucu-: ' around a squ re \P • , ,  1 \1 1 1 1 
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RUM TiCARET ÜKULU 
GREEK COMMERCİAL SCHOOL 

Conslanti11ople. frolt commerdale grecqut a Hal.ki 

Rum Ticaret okulu son sınıf Oğrencileri Kamarıottssa kilisesinin 
h.ıJen yıkılmış narreksi önünde ( 187')) 

Senıor Class of Gn�ek Commercial School in from of the narthex 
of Kaınariorissa Church (1875) 

"Heybeli Rum Ticaret Okulu�nu barındıran Kamariotıssa manastırı bınalarının 1890'11 yıl 
lara ait bir kanpostal ı. Ocak 1890'deki yangın sonucunda bınalar kısmen yandı. 

A post card of the Kamariolissa nıonJstery buildmgs ındudıng 'Heybelıada Greek Com· 
merc:ial School' in 1890s. Some parts of the buildıngs bumed down in the fıre of January 
1890. 



eı Z' � 'A  u o,r.o t ı-o t. 
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1912· l913 d0nemi Rum TicarN Okulu mezunları. Aralarında, orcada, okulun son müdürü Konstanün PapM,ıl..lı.ırıu ( ıcıo•ı 1'11 

1912-1913 school yeargraduates of the Greek Commercial School. Konstantın Papaıakhariu ( 1909-1 915), tast direclor of tlw '>tlı111 •I ı ı  ıl ı ı ı ıı.tıllı 1 ı• ı ıı ı ı 

Sakız adasından Kimon Zervudis'in temmuz 
1885 tarihli karnesi 

School Report of Kimon Zervudi� from (hio'> 
lsland, dated 1885 

r -

'" 



1925 tarihli bir fotoğrafta Meryem Ana manas· 
mı 

Molher Mary Monastery in a photo dated 
1925 

Manasurın kız yetimhanesi olduğu yı llarda ye­
timlerin kili�ye gidişi 

Orphans going ro church when the monastery 
was a girls' orphanage 

MMeryemana yetimleri" 1925 yılına aır bir 
folOğrafta 

· Mother Marv Orphans' in a photo dued 
1925 



Derece alanlara verilen madalya. 

Heybeli Rum Ticaret okulu dahılı atlct11ın 11l\1\.1l>.1�.ı l.11 1  J \ M.ıyı, 
1910. Sınkla yi.ıksek atlamada rt·kor JNı nı 

lmranıural athlt'tics of Hl•yhı·!ı f.ıı't � < ıı ı ı ı ı ı  1 1 1 ıl 1 111111 M ı� 
1910. Pole·vaulting tt'(Ol{l ı o'ıın 

,., 



1820 yılına ait bir gravürde keşişler R. Walsh'a, manastırın giriş kapısındaki Barton'un 
mezar taşını gOslerıyor. 

Monks showing Barton's gravestone to R. Walsh, an engraving from 1820. 

lngiliz olup, Osmanlı Bahriye'sinde paşalığa kadar yükselen Sir 
Henry F. Woods aktarıyor: 
" İngi liz -Türk i lişkilerinin ilk dönemlerinde, Osmanlı padişahına 
Kraliçe Elizabeth tarafından Siı Edwaıd Burton başkanlığında bıı 
ıyıniyet heyeti gcinderılnıiştı. Heyet lngi liltere'nın Philip is­
panyası ile olan mücadelesinde Türkiye'nin lngiltere tarafını tut­
masını rica ediyordu. Çok büyük hüsn-ü kabul gören lngiliz 
heyetı başkanı Sir Edward, mezar taşında yazıldığı gıbı, Osmanlı 
hükümdarının Macar seferine Osmanlı ordularının yanında işti-

, .. 

Halen Haydarpaşa lngiliz mezarlığında bulunan Edward Banon'un mezar taşı ve 
arması (armanın çizımi alrta) 

Gravestone and coat of arms of Edward Barton, at Haydarpaşa English Cemetery 

Sir Henry F. Woods, an Englishman promoted to the rank of 
Pasha in the Ottoman Navy, is quoted as follows: 

ırl 1 oı � < ını 
,.!t it.- ,. I\< �·· , •v .lıc Ot 

wmmı Sulta11 by Quecn ElllLll etlı to r< qo .r 1ıırkıslı '>Hpport jm 
England 111 ıts fıglıt wıtlı Plıı/ıp'I Spaııı. Sır Edward. lıead of ılıe 
r mmitt , partıı inotı•d ın thc ()� man 'ıııltcm flwıptınun \ 

pcdıtımı and, a!. ıt ıs wrıtten on lııs gravestone, dıı:d otı Heybeli, 
one oj the Pnmrs ls/ands, dı.Je to nwlaria. Sır Edıvard's body wa) 



1973 senesine kadar Deniz Harp Okulu'nun (eski Kamaroitissa Manasnrı) dış avlu­
sunda, 1828 Osmanlı - Rus harbi sırasında Kamarioitissa'ya hapsedilen ve orada Olen 
Rus savaş csirlcrinın mezarları bulunmaktaydı. Bu mezarlardan birinin üzerinde 
melek başlı heykel vardı. Mezarlar 1973 yılında avlu dışına çıkarılıp korumasız kalınca, 
heykel tahrip edildi. Mell'k 2015 yılında benzer şekilde yeniden yapıldı ve yerine 
kondu. 

Umıl 1973. ehe gravcs of Russian prisoncrs who died at Kamariocissa during the 1828 
Octoman-Ru5sıan war. wcre in the outer courtyard of the Naval Academy (old Ka­

M• n�•,.ry� Th"Te' Wl� .1n lnı;t<-l·hP;uiı•rl qaftıP cın nnf' nf thf'S(' tr.W• .-. hıu 
the graves were removed from the courtyard and left unprotected The statue was 
dl'molishcd, but has reccndy bcen re!>tored. 

rak edecek ve sonunda Marmara'daki Prens Adalarından biri 
olan Heybeli'de sıtmadan gözünü kapayacaktı. Sir Edward'ın 
naşı Heybeliada Kamariotissa manastırının avlusunda gömüldü. 
Ancak mezar taşı sonradan yerinden alınarak şimdiki Rum Kole� 
ıınin (aslında Kamariotissa manastırı) giriş kapısının hemen 
yanındaki duvara monte edilmiş. lngiliz Elçiliği memurlarından 
biri, daha sonra. bu durumu farkederek taşı eski yerine götür­
müştür." 

Rus esirlerinın mezarı ve melek haşlı heykel (Fotoğraf 1<nc,) Anıı IMJMI IK.l'J ı ıı• I·· 

rinde manastırda vefat etmiş 300 Rus askerinin anı!ı-ına dikılrnı�tı. Y.ııı l .11 1 Jlıııııı 
Rusça. Meleğin sol eli Rus çarının amblemleri ile bezeli bir k.llJ.an.ı d.ıy.1111 111�11 

Gr avts cıf Ro��ıan pnsone s .tnd angd sıatUl' (Ph(•(O l'l illi' ıı • ı 1111 ıı w 
erected ın the memory of 300 Russıan soldıers who dıcd ııı c he 111 ı.ı 1< ı y ın ı 
Wriungs arı> in Greck and Russian. The angeı·s left harıd lt.ıııt·d ı ı ı tıı ı.ı ı. ı " '' '  ıl 
wıch the Russıan Tıat's imıgnia. 

' 1  ' , r l ı  



METAMORFOSİS MANASTİRİ 
METAMORPHOSİS MONASTERY 

Mal<.arios tepesindt>ki Metamorpho�is kiliseciği (Fotoğraf 1972) 

Meıamorphoc.,ıs Church on Makanos Hıll.(Photo, 1972) 

146 

Me amorphosis kil ,_.cıgınin 6· 7 Eyi üt olaylarından sonrakı manzarası 
(Foto A M . 19"iA) 

Vic\'ıl of Ml t.ınıorphvsı Chuıdı .tltt•ı o� Seploe.>mbc:r l'Vl'flt� 
(Photo by A. M_ 1958) 



Manastır Hz. lsa'nın göğe yükselişine adanmıştır. 1940'lara kadarl 
Kamariotissa Manastır'na bağlı olduğu biliniyor. Adanın en uzak 
ve metruk tepesinde çok çok eski senelerden beri keşişlerin 
barındığı hücrelerin olduğu tespit edilmiştir. Bu kilise civarında 
muhtelif zamanlarda ortaya çıkmış Bizans kalıntılarından, yer 
mozayiğinden ve aynı zamanda bahçesindeki iki Bizans sarnıcın­
dan, bu alanda Bizans döneminde bir manastır bulunduğu an­
laşılmaktadır. 

Melamoıpho�ı .. p1wluıu1 
192S\t•nC'll'(111ı .ıır toırıt,r.ılı 

Meumorptı.cnl'o ( hur h 
(�o. 1'92.., 

The monastery was dedicated to the Asn•nr..ıon of )l'\ll\ C hı ısl . 
it was affiliated with the Karnariousı;a Moıı,1st('ry unı ıl ı l u_•  
1940s. There were shelters for ınoııkı, 0 1 1  l lw f,ıı ı ht•\ı . ı ı ıd 1 1 10\1 
isolated hil l  of the island fronı very old ı ı ı ıl('-.. By1a11 t ı r ıl' ruım, 
mosaics and two Byzantine cistern!t m lhe gt11de11, dısc.ovt.•rcd ıll 

various times, indkate that thrrr h.ıd ht•(•n .ı ınon.Hlt'ry uı thıs 

area during the Byzarıtıne penod. 

"' 



Halen Arkeoloji MUzesı'ndl'kı bu kiıp, 
1990'da K,1marıotıssa manastırı cıva 

nnda bulundu 

lhı� ı:.ırıh� rıwart· ıar wa� fi und ne.ır 
Kamanomsa Mon >lt'ry in 1990 and 

rıow ıt is in the Archeological Must'um. 

ÇAM LIMANI 
ÇAM LIMANI 

Çamlimanı ve sahildeki gazirıoların 1 91 0'1t yıllara aic bırkanpostalı 

A posl <._dıd slıowıııg Çanı Liınanı and casınos al rhe seaside ın the 1910s. 



Çarnlimanının derinliklerine doğru uzanan 
suallı bakır madeni damarlan 

(Foto, 197l.İ, A.M.) 

Underwater copper srreaks extendıng to the 
depths of Çam Limanı 

(Foto, 1974, AM.) 

1'9 



AYA SPiRİDON TERK-i ÜÜNYA MANASTIRI 
_________ _, AYA SPiRİDON TERK-i ÜÜNYA MONASTERY f----------

Manamnn denizden görünüşü (1978) 

View of the monomery from ehe sea (1978) 

Başta basit bir hücre olan, Keşiş Arseimios tarafından kurulan 
Aya Spiridon Manastırı, 1868 yılında banker Yorgi Zarifis'in 
desteğiyle ve Rum Ticaret Okulu müdürü Antimols 
Mazarakis'in yardımlarıyla gelişti, sağında ve solunda yeni 
selüller ilave edildi, çardak ve su sarnıçları açıldı. Ancak bütün 
bu küll iye, 1894 depreminde yerle bir oldu. Çok kısa bir süre içinde 
gerek Adalıların ve gerekse lstanbullu Rum zenginleri ve Sultan Ab­
dülhamit'in yardımlarıyla eskisinden daha mamur şekilde inşa edildi. 
O zamanlar ahşap olan binaların inşaatına gerek Spiridon 
Mavroyeni Paşa, o zamanki Rusya Büyükelçisi Melin kof, 
Konstantin İl iaskos ile Rıza Paşa yardımcı oldu. 

Aya Spiridon Monastery, which was at first a simple cabin, was 
developed in 7868 with the support of banker Yorgi Zafiiris and 
with assistance from Greek Commercial College Director Antimus 
Mazarakis. New cells, a pergola and cistems were added. But the 
entire complex was destroyed in the 1894 earthquake. in a very 
short time, a more impressive building was erected with the help 
of islanders, wealthy Greeks of İstanbul and Sultan Abdulhamit. 
Among those who helped in the construction of these wooden 
buildings were Spridon Mavroyeni Pasha, then Russian Ambassa- 1 
dor Melnikof. Konstantin //iaskos and Rıza Pasha. 



Herkes tarafından sevilen din adamı 
Asenius, kilesinin hücresinde. 

Keşiş Asenius 2 Şubat 1 906 
tarihinde vefat etti ve kilisenin 

altarında defnedildi 

Reverend Asenıus, beloved by all. at 
tlıt: dıurd1. A�c-ııiu� dıe<l oıı ı fd> 

ruary 1906 ;md was buried at ehe 
chuıch altar 

J 
1925 yılında Aya Spiridon'un manzarası. Başta ahşap olan kilist> ve ımıv.1 od.ıl.111. ı •v,rnı 
yıllarda peder Kyprianos Stilyanidis zamanında kagire çevrildi 

Woodcn church and ceıı� wcn convE'nt·d ıo stone con,ıı u< ııon dıırın� ıtı ı 11 � ı 
ther Kypriano� Sulyanıdi-.. 

ısı 



AYA YüRGI UÇURUM MANASTIRI 
AYA YüRGİ CLiFF MüNASTERY 

Manastır inziva odalannrn uçurumdan manzarası (1971) 

Vıew of the monastery cells from the cliff (1971) 

Kudüs Patrikahenesi'ne bağlı Aya Yorgi Manastırı, Heybeli'nin Aya Yorgi Monastery, affiliated with the Jerusalem Patriarchate, 
doğu kesiminde, Büyükada'nın Nizam semti ve Dil Burnu'na is located on the steep and rocky cliff on the eastern side of 
bakan oldukça sarp ve kayalık bir falez üzerinde yükselmektedir. Heybeli looking toward Büyükada's Nizam district and Dil-
"Uçurum Manastırı" olarak bilinmesinin nedeni budur. Kuruluş burnu. Because of this it is known as the 'Cliff Monastery'. Al-
tarihi hakkında kesin bir bilgimiz olmamakla birlikte, araştırma- though ics exact foundation date is not known, researchers say 
cılara göre kuruluş tarihi adanın diğer manastırları gibi çok ger- it was founded ın very early Byzantine times. lslanders believe 
ilere, Bizans yıllarına gider. Adalılar'ın yaygın inanışına göre that the monastery was completely rebuilt many years after the 
manastır fetihten epey sonraları, Akepsimas isimli bir keşiş conquest by a monk named Akepsimas. According to official 
tarafından baştan inşa edilmiştir. Resmi kaynaklara gelince, Mar- sources, there was no record of ehe monastery in ehe Oistrict of 
mara kadılığının 1 563 tarihindeki zabıt defterlerinde manastır Marmara Kadi in 1 563; therefore we think that it was rebuilt be-
kayıtlarına rastlanmamakta, manastırın 1583 ile 1593 seneleri tween 1583 and 1593. 
arasında yeniden inşa edildiği kanaatindeyiz. in 1593, Tryfon Karabeynikof presented 3 gold coins to Arse-
1593'de Tryfon Karabeynikof'un Rus Çarı'nın bağışı olarak Aya nios, Head Priest of Aya Yorgi Monastery, and 14 gold coins to 
Yorgi Manastırı'nın başrahibi Arsenios'a 3, diğer keşişlere ise 14  other monks as a gift from ehe Russian Tsar. 
altın sikke sunduğu bilinmektedir. Richard Pococke, who stayed at Aya Yorgi in 1793, complained 
1739 Aya Yorgi'nin inziva odalarına misafir edilen Richard about the broken-down condition of the complex. The 
Pococke külliyenin oldukça harap olduğundan şikayet etmekte- monastery was restored completely in 1758 by loannikios Kara-
dir. Manastır 1758 yılında Halkedon Metropoliti, sonraları pa- cas, Halkedon Metropol itan who later became Patriarch. After 
trikliğe yükselen İoannikios Karacas tarafından baştan ehe end of his patriarchate, loannikios spent his time in this 
onarılmıştır. loannikios patriklik tahtından azledildikten sonra monastery, his own property, but dedicated Aya Yorgi to the 
günlerini kendi malı olan bu manastırda geçirecek, ölümünden Jerusalem Patriarchate before his death. We learn from 5kar-
evvel Aya Yorgi'yi, Kudüs Patrikhanesi'ne adayacaktır. 18. yy son- latos Byzantios that there was a simple all lodidactic school, 
larına doğru Uçurum Manastırı'nın bir selülünde, rahiplerin where priests were teachers, at the Cliff Monastery at the end of 
ders verdiği basit bir alli lodidaktik okulun barınmakta olduğunu the ı 8th Century. 
5karlatos Byzantios'dan öğrenmekteyiz. 
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Manastırın denizden görUnüşü 

View of the monastery from the sea 

Manastır külliyesinin çizimi (A. M.) Solda başrahibin dairesi. ortada Aya Yorgi kilisesi, 
en önde giriş ve ınziva adalan 

Drawing of the monastery complex (A.M.) Apartment of rhe head priesr on the left, 
Aya Yorgi Church in the middll', entrance and cells in the front. 



Aya Yorgi Uçurum manastırının giriş kapısı (1974) 

Ennance door of rhe Aya Yorgi Cliff Monasrery ( 1974) 

Manastırın doğu kesimindeki inzıva odalarının genel gOrunu�u 

Gent'ral view of the cells m ıhr ea�ıerrı part ofıhe mon.1<.Cery 



1881 yangınında kunarılan Aya Yorgi ikona!.!. Patrik loannikos Karacas tarafından 
keşiş Melerios'a 8 Eylül 1764'de yaptırılmıştır. 

Aya Yorgı ıcon s.ıvt>d fı.., n lıt' I& 1 hr h was ın:ıdt by ıhe monk Meh• tor Par· 
ırc:h loannikos K.ırac.ı'> on 8 Septembt·r l 7M 

Kudü<. Parnkhane<.i"nı go .. a·ren lıir madalyon 

A mcdalhon şhowıng Jcrus.ılem P.ıtnarc:h.:ıte 
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Yan çökmüş olan terkedilmiş Kangefaris aile me:zarınııı 1973'deki foroğrafı. 

Photo of Kangelam fami1y grave, half coUapsed and abandoned, dated 197 3 

'.::ıeva<;u Kangelam. ( iM ı I� JSJ 

Seva').ti Kange\.ııı<; ( l817-166SJ 



Mezar gıri�mnl dl'mlf 

korkulu�unda morıogr.un. 
(Çizim 1972) 

Monogram on thc ıron s..ılı:ly ı.ııl 

at the grave ımtramt• (Or .ıwıng 

1972) 

Spıridon Kangelaris, karısı Sevasti'nin mezarı önünde ( 1 866 foto&ralı) 

Spıridon Kangelaris, in from of his wife Sevasu's grave. (Photo. 1866) 
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( ... ) Kriton Dinçmen, "seni bilirim" demişti. "Sen Büyükada'ya aşıksın ama sevdiğin adanın 

en güzel görüntüsü Heybbeli'den:· Haklı imiş. Sene 1972. Yandaki daireleri yeni boşalmıştı. 

İstanbul'dan ayrılmadan evvel, son yazlarımı Heybeli'de geçirecektim ... 

( ... ) İstanbul'dan 1980'lerde ayrıldım. Gidenlerin peşinden. Atina'ya yerleştim. İlk kitabım 

1984'de Heybeli-Halki oldu. Dört yıl sonra Prinkipo. ilk kitap neden Halki soracal<sinız, kitap 

çoktan hazırdı derim. Zengin bir arşiv oluşturmuştum. Gravürleri, eski fotoğraAarı, çizimleri 

ile ... Pandeli Hasanaki, doksan yaşında, eski mahallelerin, ada sokaklarının, caddelerin 

krokilerini ev ev, dükkan dükkan çizmişti. 

( ... ) Hatıralarımı canlandıran "Hala Hatırlıyorum" dizisinin bu ikinci kitabı, yakında Türkçe 

olarak yayınlanacak olan Heybeli kitabımın habercisidir. Mutluyum. 

( ... ) Kriton Dinçmen had said, "I know you. You are in love with Büyükada but the best view 

of your beloved island is from Heybeli." He was right. in 1972, the apartment next to theirs 

became vacant and, before leaving İstanbul, 1 spent my last summers at Heybeli. 

( ••• ) 1 left İstanbul in the 1980's. 1 settled in Athens, following those who left before me. My 

first book was Hal ki, published in 1984; Prinkipo was published four years later. lf you ask 

why Hal ki was my first book, 1 would say that it had been ready for a long time. 1 had a very 

rich archive, with engravings, old photos and drawings. Pandeli Hasanaki at 90 years old, had 

drawn sketches of old neighborhoods, island streets, roads, including houses and shops. 

( ... ) This second book of the "I stili remember" series, which revives my memories, is a 

precursor of my Heybeli book, which will be published in a Turkish edition. 1 am happy. 1 

am thankful to the islanders, my friends on the islands and Adalar Vakfı. 1 heartfully thank 

everyone who has contributed to this book. 


